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UJ BAROSS SZÉKHAZAT!
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E lőször fordulok kérő szó v a l a B aross S zövetség  e g y e te 
m éhez. K érelm em  m inden taghoz s z ó l ! H ivatalos lapunk m ellék 
letének  belső oldalain néhány g yön yörű  kép látható. A  S zövetség  
uj székhá zán ak  eg y es  részleteit m utató fénykép felvételek , a m elyek  
eg y  hosszú  év  m egfeszített fáradozásának az ered m ényeit tárják 
S zövetségün k  tagjai és  barátai elé.

K árolyi G yuláné grófn ő  pom pá s barokk-stilusu palotája, m ely  
je len leg  az Eucharisztikus K ongresszussal kap csola tos K aritász- 
kiállitás nagyszerű  anyagát tárja a látogatók elé, e z  év  szep 
tem ber h ó 1-től a jó  Isten segítségével a B aross S zövetség  bir
tokába kerül. Ez lesz  az a fundam entum , am elyről a B aross  
S zövetség  újabb év tized ekre szó ló  m unkáját az eddiginél sokka l 
szélesebb  keretekben  irányítani fog ja .

K érő szóv a l fordulok a B aross T estvérekh ez !
Jószándéku em berek  seg ítségével előterem tettük az uj sz ék 

ház m egvásárlásához szü kséges an yagi fedezetet. E zzel leh etővé  
vált, hogy olyan  szék h á za t létesítsünk, am elyben  nem csak a 
Szövetség kiszélesedett testületi m unkáját fogjuk  tudni sikerrel 
elvégezni, de otthont n yer  székh á zu n k  falai között a kisiparosok  
állandó kiállítási csa rn oka  és  bőven  lesz helyünk tová b b k ép ző  
kereskedelmi és ipari sza k ta n fo lya m ok  ren d ezésére  is.

Gazdasági vona tkozásban  uj világot alakítunk, am ely  a 
nem zet érdekeinek od a a d ó  szolgálatán  é s  a krisztusi tanok m eg
dönthetetlen erején  fog felépüln i- M ióta a B aross S zövetséget 
irányítom, most e lőször  kérem  a mi lelkes táborunk k a ton á it:
segítsenek hozzá , h ogy  uj székhá zun k  belső  b eren d ezése  m éltó  
legyen a rendkívüli leh etőség ek et biztositó keretekhez. H uszon öt- 
harminc lelkes B aross-tag  —  valam ennyien  a keresztény g o n 
dolat élharcosai —  ön szá n tá b ó l seg ítségün kre jött és  m ár eddig 
is igen szép  fela jánlások eg ész  sorá va l járult h ozzá  a belső be
rendezés biztosításához. Ki an ya got adott, ki pénzbeli adom ányt, 
ki munkát ajánlott fel. ki m ás term észetbeni hozzá járu lással ál
dozott a k özös  o ltáron . D e a z  igy biztosított érték m ég mindig 
kevés. M ost a S zö v etség  ezreih ez  fordulok.

B aross T estvérek  ! N yissátok m eg a sz iveteket és  a páncél- 
szekrén yeteket. Csak annyira nyissátok ki mind a kettőt, am eny- 
nyire öröm öt ad nektek . A z  á ld oza tk észség  ne o k o zzo n  hiányt 
az üzletvitelben  és  háztartástokban• M indenki annyit ad jon , 
am ennyit tud é s  azt adja. am it a legkönn yebben  áldozhat. Min
denkinek a n evét ott szeretném  látni abban a tö rténelmi jelen 
tőségű em lékk ön yvb en , a m elyben  m egörökítjük majd a szék h á z  
m egalapításának hősi m unkáját. A k i szá z  pengőnél n agyobb  
értékét ajánl fel. a n n a k  a nevét nem csak az em lekkon yvben . de 
a székhá z előcsa rn ok á n a k  m ár vány táblájára fel fogjuk írni.

Budapest és  e z  a m egcson kított o rszá g  ma a z  eg ész  kato
likus világ reprezentánsainak ta lá lkozó helye. Z á szlók  lengenek, 
harangok csen dü lnek , a szivekben  a szeretet húrjai réz u ne

A z  egész  város zen g -b on g  az idegen szavaktól. U gyanígy zen g  
a Baross S zövetség  tagjainak lelkében  annak a hitnek a harang
szava , h ogy  jó  utón haladunk, jó  vágá nyokon  járunk, a m ik ora  
keresztény nem zeti társadalm at a gazdasági élet gerin cévé  akar
juk  tenni- E zer és ez e r  szónoklat hangzik el napja inkban  : ke
resztény ifjúság, m en j gazdasági pályára ! A  K orm á nyzó Ur 
Ő főm éltósága három  g yön yörű  b eszéd ében  irányt szabott az  
eszm ének . Mi e z t  az irányt akarjuk követni. A  B aross Szövetség  
feladata az, h ogy  a vitéz dr. Im rédy Béla kongeniális állam fér
fiul m ű vészete  által irányított korm ányzatot társadalmi utón se
gítse h ozzá  a keresztény  gazdasági törekvések  diadalrajutásához !

A  Baross S zövetség  uj székháza  m éreteiben, külső és  belső  
adottságaiban erre a célra kiválóan alkalm as lesz. Ezért fordu
lok h ozzá tok  kérő  szóva l, mert tudom , h ogy  a z  uj székh á zból  
kiinduló m unkával a m a gyar gazdasági élet szám ára történel
m et csinálunk■ Testvérem , ird bs n eved et a történelem  k ön yvéb e  
és küldd be adom ányodat m inél előbb , h ogy  feladatunk m eg
valósításában egyetlen  percet s e  veszítsünk el.

A  B aross-tagok lelkében  bent ég  a m a gyar fajiság öntu 
datának lobog ó  tü ze• Baross testvérek ! Éjjelt nappallá téve, 
so k szo r  dolgoztam  a keresztény m a gyar testvériségért, d olgoz
tam  teérted is. Teljesítettem  a kötelességem et, am ikor Szövetsé
günk uj székházának  m egvásárlásához hónapok szakadatlan  
m unkásságával, áldott lelkű jó  keresztény testvérek segítségével 
negyedm illió pengőt biztosítottam. R em élem , érzed  te is, Baross- 
testvérem , h ogy m ost rajtad a s o r i  Csak egy  téglát kérek min
denkitől. Úgy érzem , h ogy  szavaim  m eg fogják nyitni a sziveket 
és azok , akik hazánk történetének két legszom orubb évtizedén  
át hűséggel kitartottak a Baross gondolat mellett, tudni fogják a 
kötelességüket akkor is, ha azt látják, h ogy  m egnyílnak a kapuk  
a keresztény m agyarság érvén yesü lése  előtt és eg y  uj évezredet 
kell m egterem tenünk a hazaszeretetben  és m unkakészségben  
e g g y é  forrott lelkek  v érszerződ ése által.

így  válsz m ajd te is, Baross-testvér, a jö v en d ő  m unkásává, 
családod  jólétén ek , gyerm ekeid  jöv en d ő  boldogságának m egte
rem tőjévé, igy fogod  becsületes odaadásoddal és á ldoza tkész
ségedd el Isten áldását leim ádkozni a Baross S zövetség  és a m a
gya r haza n a g y sá g á ra !

A z  apostolok  egyk or  ezze l a szóva l fordultak a h egyen  a z  
Ur J ézu sh oz: 9 Uram, jó  nekünk itt. építsünk itt három  házat. 
Én is azt m ondom  nektek. Baross-testvéreim , építsük m eg mi a 
keresztény m agyarságnak a házát, de a z  a ház legyen  kőszikla, 
am elyből Isten áldásával uj generációk  nagyszerű  nem zetép itő  
m unkája fog kisarjadni. A  te m unkád nélkül nem lenne teljes  
a B aross S zövetség  székhaza. H azaliságunk legyen  a szegeletko. 
szivü nk  vére legyen  a vakolat és m indnyájunk testvéri szeretete  
z en g je  m ajd a székház felavatásakor a m agyar nem zeti gon do
lat feltám adásának boldog himnuszát !

f ó h a & v e n n i , ^  a d , on e „ ,
ferfitagjaink r e s z « e  ^  a f i 6 hó 27-én este háromnegyed 10 ora-
W  a n“  és a Podman.czky-utca sarkán. Dt- M l  Q.Z.
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l i f* n em es KÖn esd V Ellem éri■
Nagy gyászpom pával, lé lekben m eg

indulva utolsó útjára kisértük a Ba
ross Szövetség mérnök és építészi cso 
portjának e ln ök ét ; n em es  K öp esd y  
Elem ért, kit a Sors kegyetlenül raga
dott el m ellőlünk.

Erélyes é s  lélekben acé los , je llem é
ben hajlíthatatlanul m agyar és életé 
ben  valóban keresztényi lelkületű ve
zető  katonát a harc kellős közepén 
veszteni el sú lyos  csa p á s  és nekünk 
vérző sebet ütő nagy fájdalom . Mun
kásságban igen gazda g  területet h a
gyott m aga mögött, mindenütt m egbe
csülést. tiszteletet és szeretetet aratva. 
K iem elked ő  férfi volt a  m a gya r k ö 
zép osz tá ly  s o r a ib ó l : mint mérnök szo
ros kap csolatba  került a gazdasági 
élettel, mint vezető  tényező a z  ország 
gazdasági és üzleti szektorának ütő
erét ismerte meg s  ezzel karöltve a 
kereszténységnek a gazdasági életben 
va ló  fá jdalm as nagy lemaradottségát. 
L elki szü k ség le t volt szám ára  idejönni 
e  k ü zd ő  keresk ed ők  és  iparosok, vala
mint a  keresztény vá lla lkozók  körébe, 
h o g y  seg ítsen  dolgozn i, alkotni. Fel
ism erte, h ogy  a  m a g ya r  társadalm i 
erők  ö s sz esség én ek  eg y  hatalm as 
fron tba töm örü lve eg yü ttesen  kell hat- 
niok, h og y  evo lú ció s  u tón  m unkálhas
suk a  m egold ást é s  e  felism erést e lső 
so rb a n  a  m aga sz em ély ére  n ézv e  ü'- 
tette a  gya k orla ti életbe , am ikor itt 
a mi so ia in k b a n  h arcolt. A z  a típus 
volt, am ely tudja azt, hogy ebben  az 
országban nincs és nem  lehet egyetlen 
kom oly, a helyzetet v ilágosan látó fér
fiú sem, akinek nem jutna nagy fel
adat és munka. Esztendőkön keresztül \

V Á N C Z A
S Ü T Ő P O R

A  VEZETŐ MAGYAR MÁRKA !

állt a gondjaira bízott hídon és annyira 
szívvel és lélekkel ápolta a rája bízott 
érdekeket, melyeket m indenkor honoris 
cau sa  látott el, hogy m ég b e teg á g yá 
ból is te lefonon  in tézkedett, sőt m ég  
fá jd alm as eltá vozá sá n a k  esté jén  is 
tette e z t  telve rem én yk ed ésse l, j ó  k edv
vel, bizalom m al.

Egy jó  katonával, egy kim agasló fér
fiúval, egy  áldott B aross-vezetővel, fáj
dalom , k evesebb . N em es lelkülete. ál
dásos tevékenysége, m elegen szerető 
sz iv e  velünk m arad és m indig táplál
kozn i fogunk ebből az ernyedetlen aka
ratból és sz ív ós  kitartásból, m ely őt 
m indhalálig jellem ezte. Áldott legyen 
munkás, keresztényi és m agyar em lé
kezete. Béke poraira !

Nagy részvét mellett, fényes k özön 
ség  m egjelenése közepette temettük el 
a mi Köpesdynket. A  m egjelentek kö
zött láttuk vitéz M arkotay  Jenőt, a 
M Á V A G  vezérigazgatóját, ifj. H orthy  
Istvánt, a M Á V A G  h. vezérigazgatóját, 
dr. S ritovszky  Tibort, dr. Chorin  Fe
rencet, H erm ann  M iksa v. kereskede
lem ügyi minisztert, bá rczih á zi B á rczy  
Istvánt és a gazdasági, valam int a 
társadalmi élet szám os kiválóságát.

A  Baross S zövetség  hatalm as kül
döttséggel jelent m eg, m elyet dr. Purebl 
G yőző  alelnök ügyvezető igazgató v e 
zetett. E küldöttség tagjai között lát
tu k : M ajthényi Béla, L u g ossy  G éza, 
T á bory  G ábor alelnököket Ott voltak 
m é g : H irm ann  Ferenc, Z im m er  Fe
renc kereskedelm i főtanácsosok. L ányi 
Árpád, a szervezési osztály elnöke, dr. 
Ő rei G éza főigazgató, H aidekker  Sán
dor vezérigazgató, G undel Károly, Lu
g o s sy  József, Kátai Ernő, M ajor János, 
D án  János kereskedelm i ta n á csok .

W ierd l  Rezső, S zarka  Ferenc, Szim per  
József, B otos  M iklós, Virágh  Károly 
szakosztály elnökök. C sászár  Imre, 
P éter  József, G ergely  Péter. P rerovszky  
László, A le x y  G yörgy. K őh ler  István, 
D ob os  Pál elnökségi tanácstagok és 
m ég igen sokan m ások.

A  Szövetség elnöksége az országos 
Baross-szervezet nevében, n központi 
m érnök és építészi csoport a m aga ne
vében, a központi cipésziparosok  pe
d ig  a sok  jó  tanácsért és  baráti tám o
gatásért d íszes koszorúkat helyeztek 
el a ravatalra.

A  fényes temetés a K erepesi temető 
nagy ravatalozó csarnokából folyt le- 
m elyet, valam int az épület előtti hatal
m as teret megtöltött a több ezer főnyi 
közönség. A  csendes, de fényes nagy 
p«pisegédlettel megtartott gyászszer
tartás végeztével e lsőn ek  dr. Pu rebl 
G y őző  lépett a ravatalhoz és  a m eg- 
indultságtól áthatott hangon vett bú
csút az egész Baross Szövetség nevé
ben nem es K öp esd y  Elemértől, akinek i 
közh aszn ú , lelkes, férfias és a kérész- ! 
tény közügyek érdekében péld ásan  ön- ! 
zetlen  tevékenységét méltán dicsérhette. 
K iem elte férfias bátorságát, nagyszerű 
m unkabírásét és  az ü g y  iránti pá ra t
lan sz ere te té t  é s  lelkesedését, m ely a ; 
nagybeteg testben a lelket m indvégig 
fiatalos erőben  tartotta m eg. hiszen . 
csak  igy volt lehetséges, hogy am időn 
a testet a kór veszedelm e már m inden 
oldalról körülvette, akkor a lélek egy
általában nem érezte m ég ezt a v e 
szedelm et. sőt mintha veszély  fenn 
sem  állana, tovább is dolgozott és al
kotott.

Szem  nem maradt szárazon  Purebl 
G y őző  dr. m egindító gyászbeszéde , 
alatt, m elynek végeztével elcsu k ló han- , 
gon  vett búcsút az elnöktárs k ollegá
jától és jóbarát az igazi jóbaráttól

A  M Á V A G  nevében vitéz M arkotay  
Jenő vezérigazgató m ondott a ravatal- 

| nál búcsúztatót a hatalm as vállalat : 
I igazgatósága, tisztviselői és m unka- 

sai n evében . A  s z ív  em berét gyászolta 
vitéz M arkotay  Jenő vezérigazgató, a 

' nem es lelket, akiben m inden alkal-

A  m agyar ruhaviselet fe jle sz 
tése érdekében  m egindított m oz
galom  hu llám a már e lh agyta  a 
k ö z ö m b ö s sé g  partjait és széd ítő  
iram ban átcsapott a népi és 
társadalm i rétegek érd ek lőd és i 
területére, am elyek  jog g a l és 
a g g ód v a  figyelték azt a v eg yes 
keveréket, am ely  a  ed dig i ter
m ékekben  h oz zá  nem  értő ke
zek  a lól (k on fek ció ) k icsú szv a  
látott napvilágot.

A z  ed d ig  tapasztalt irány úgy 
tüntette fel a m agyar férfi ru
haviseletét, h ogyh a  a z  fel van  
ék e s ítv e  k ü lön féle  és  id őszerű t
len  töm eg c ik k én t gyá rto tt z s in ó r 
k ész le tek k e l , a k k or  m ind en  bi
z o n n y a l rá lehet sü tn i a m a
g y a r  sp ecia litá s  n em ze ti b é ly eg -

m azott, m ig az ő  k ézében  volt letéve 
a  M Á V A G  sorsa, barátot, m unkatársát 
és sohasem  főnököt látott. Vállalati 
korm ányzása idején  m elegen össze 
dobbant m inden egyes alkalm azott 
lelkülete és  szive s ebben  látja a m eg ' 
boldogult K öp esd y  E lem ér sokoldalú  
és m inden irányban haszn os és  ered* 
m ényes m ű ködésén ek  egyik legkiem el
k ed őb b  és legm aradandóbb eredm é" 
nyét, h ogy  épen  ezen  a nagy fokban  
elhanyagolt lelki területen épített kez- 
dem én yezőleg  és fektetett le olyan v a 
lóban keresztény szolidaritási alapot, 
m elyre a z  uj korszak ráépíthető.

A  gyászbeszéd  e lhangzása  után 
m egindult a hatalm as menet, m elynek 
élén három  külön koszorús kocsi h a 
ladt roskadásig  m egrakva. M ég egy- 
egy pillanat és im e ott vagyunk ez  
utolsó földi á llom ásnál. Elszáll a Mi- 
atyánk ájtatos im ája és K áta i Ernő 
vesz  búcsút a sírnál a M agyar V a s
kereskedők és V asiparosok  O rszágos 
S zövetsége  nevében a m egboldogult 
nagy elnöktől, a szociá lisan  érző. 
ezért a z  ideálért küzdő, m indvégig 
szerény, fényes nagy képességeit so 
hasem  fitogtató, h an em  szerényen e l .  
rejtő, csen des halksz vu. finom  nézésű, 
d e  m indezek ellenére is roppan t cé l
tudatos, erélyesen akaró elnöktől, aki 
lelk én ek  m inden öröm ét a h o z z á  c s a 
tolt em b ertá rsa k ra  két k ézz e l  s z ó r ta t 
d e fájdalm át, bán atá t m indig fukarul 
egyed ü l ön m a g á n a k  visszatartotta . Ez 
a szoc iá lis  ideál, az uj m agyar keres, 
kedelm i generációnak létrehozása fü
tötte őt és lelkesítette, jóllehet nem 
volt közvetlenül érdekelt.

D e búcsúztatta őt a szü k eb b  baráti 
kör nevében is. m ely nem  felelheti 
sem m iképen . Végezetül arra utalt K á
tai Ernő nagyhatású gyá szb eszéd éb en , 
hogy hitünk szerint egy jo b b  és szebb  
hazában fogunk va lam ennyien : talál 
kozni s ezért : a viszon tlá tásra  !

R övid  percek alatt elnyelte a rem ek, 
m üvű szarkofágot. N agy  D énes Baross- 
tag gyönyörű  alkotását s benne eg y  
szeretett jóbarát testi maradványai* 
a föld . csakham ar ott dom borodott a 
sirdom b és em elkedett föléje  em elet- 
m agasságnyira a rem ek koszorúk tö
m ege. m integy eltakarni a virág szép 
ség év e l a m egsebzett szivek  fájdalm át

z ő jé t ,  holott a n em zetközi s z e ’  
g é ly e z é se s  v iselet d iva tja  n a p 
ja in k b a n  nem  is eg y szer  tért 
v issza  id ők özi szá m ű zetéséb ő l 
(szegett sa cco , jaquet stb).

M eg kell em lítenem , hogy  
zsinórra l d iszitett ruhát a k lasz- 
szikus n ép ekn él, pl. g ö rögök n é l, 
róm aiaknál is fe lfedezhetün k . A  
zsinór a lka lm azását a  legtöbb 
nem zet átvette, ép p en  úgy, mint 
je len  korban a távol kelet és 
déltengeri sz igetlakokn ak  ro
p ogó , tüzes zen e i ütem ét a  m ü
veit Európa.

Egy ö ltözék  nem zeti je len tő 
ség e  (mint nálunk a z  attila) s a 
já to s  s z a b á s v o n a la k b ó l és  a 
rávarrott z s in ó r -m o tív u m o k b ó l  
kell, h og y  k id om b orod jék . V i

G yü m ölcs é s  jam elfev ésn él nélkülözhefetlen  a 
kitünően bevált

„C h in oin -sza lic il“
k o n zerv áló szer . A  háztartásokban különösen a z  S 
é s  lO g ra m m o s pu b lik u m cso m a go lá s k ö zk ed v elt
sé g n e k  örvend.

G y á rtja : C H I N O I N ,  Ú J P E S T .

Magyar ruha viselet
Irta : Sztanics Jozef sza k osz t. üv. e ln ök .

szon t nem  jelent szentségtörést, 
h a  a z  karakterét m egőrizve  a 
m ai m odern  kor követe lm én yei
h ez  ig a zod ik .

A  B aross  S zöv etség  s z a b ó 
szak osztá lya , am ely  a szakm ai 
tekintély leg g a zd a g a b b  köréhez 
tartozik , sz á m o s  k ivá ló  szakiró 
és  term ék en y  m últra v issza te 
kintő sza k p ed a g óg u ssa l rendel
kezik , akik előtt a nem zeti te
kintély é rd ek éb en  nem  k ö z ö m 
b ö s , ha eg y  n em zetk öz i v on a lú  
ruhadarabot k orszerű tlen  zsin ór 
d iszitéssél á llítanak  e lő  é s  azt 
k ép esek  a m agyar cím errel is 
hitelesíteni. A m int m ás n em ze 
teknél k ife jlődött a z  ö ltö z k ö d é s -

F é n y k é p e z ő g é p e t
6 h a v i  h i t e l r e

H A J D Ú N Á L
V i l i . .  József-krt. 38- 

Az összes márkás fotóanyagok raktáron!

b en  egy sa já tság os nem zeti v o 
nal, úgy  n ekü n k  is haza fias 
köte lességü n k  vasakaratta l ki
fe jleszten i a  m agyar ru h av ise - 
letet, m égp ed ig  o lyan  v on a la k  
utján m egszerk eszten i, a m e ly ek 
nek  nem  pusztán a zsin ór, h a 
nem  a korszerű  esztétikával 
párosult s z a b á sv o n a la  é s  m eg 
kü lön böztetett k iv ite lezése  ad ja  
m eg  a m ag y aros  jellegét.

A  B aross S zöv e tség  s z a b ó - 
szak osztá lyá n ak  tagjai Z b o ra y  
F eren c fő ta n á cso s  bu zd ítására  
saját á ld oza tk észség ü k b ő l töb b  
hozzá értő  szaktek intély  b e v o 
násáva l három  m odellt mutattak 
b e  a legutóbb i igen n agy  szá m 
m al látogatott e ln ök i-ta n ács  előtt.

A  kiállított m od ellek  é lén k  
érd ek lőd ést és á lta lán os tet
szést váltottak ki a  je len lév ők  
so ra ib a n . K orszerű  előállításuk 
és  m agyaros  stílusuk, valam int 
jó l ö ltöztető  von a lu k  a leg n ív ó 
sa b b  szaktek in télyeket ő sz in te  
e lism erésre  késztették.

T á g  körre kiterjesztett e lőá llí
tási leh etőség e  és  a lk a lm a z h a 
tósá g a . m on d h atn i a  h a za fia s  
érzésű  gyárim u n kás utcai v is e 
letétől k e z d v e  fén y es sa lon ok . 
h iva ta los  ak tu sok , frakk, sm o - 
king, ja qu et szerep ét betöltve  

| e g é sz e n  fe jedelm i n á sz  fényt és  
pom pát em e lő  nem zeti d íszru
háig fe lfok ozh a tó  előirt sz ín ek  
és d íszek  harm oniku s c s o p o r 
tosításával.

A  sza k osztá ly  m egtette a m a
gáét. M ost a  v e z e tő sé g e n  a  sor  
d önten i, h og y  a sza v a k  k ö d é 
ben  v e ssz e n  el e g y  m agyaros  
m ozg a lom , vagy  a  tettek k ö v e 
tésében  é leszti to v á b b  azt az  

í an n y iszor  fe llobb an t szikrát, 
a m ely  bevilágítja  egy  n em zetn ek  
saját e re jéb e  vetett hitét, a k a 
ratát é s  iparát.

F e jlesszü k  a  m agyaros  m eg 
nyilván u lás m ozga lm át, legyünk 
b en sőn k b en  is jó  m a g y a rok , 
m ert ev v e l H a zán k n a k  és  ö n 
m agu n k n ak  tartozunk.

Csillag
c u k o r k a  
a l e g i z l e t e s e b b
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ro  y  p o lg á rm e s te r  ü ln e k . A z  e ln ö k i s zé k b e n  llo v s z k y  Já n o s , a B a ro s s  S z ö v e ts é g  o r s z .  e ln ö k e .

* D r  Fabinyi Tihamér átadta a 
Baross-arany láncot vitéz dr 
József Ferenc kir. hercegnek, 
mellette Kánya Kálmán és 

Marschaíl Ferenc.



BAROSS SZÖVETSÉG

A Z  EGÉSZ VILÁG 
REFLEKTORAINAK FÉNYÉBEN

M ind a z  öt v ilá g rész  e  n a 
p o k b a n  b e sz é l, ir, rád ióz  ró 
lunk : m egnyílt a z  E u ch a risz 
tikus V ilá g k o n g r e ssz u s  s e z z e l 
két e s z te n d ő  lázas e lők ész ítő  
m unkája  b e te lje sü lé sé h e z  érk e
zett. A m it a re n d e zé s , s z e rv e 
z é s  terén em b er ileg  e lk öv etn i 
lehetett, a z  m ind m egtörtént. 
Egy k icsin y  c sa p a t , te lv e  tűzzel 
és  lé lek k el a  k on g resszu sért, a 
ka th olic ism u sert, d e  e z e n  túl
m en ően  a k eresztén y  ideálért 
b á m u la tosa n  sokat d o lg o z o tt, 
h o g y  m eg fe le ljen  e g y  k icsin y  
n em zet n ev é b e n  en n ek  a v ilág - 
fe la d atn a k . H isszü k  é s  tud juk, 
h og y  jo b b a n , sz e b b e n  és  átü töb
b en  ezt a m unkát k ifejten i nem  
lehetett v o ln a .

M a m ár tú lhaladott á lláspon t 
arról b eszé ln i, h og y  a  K o n 
g resszu s k öv e tk eztéb en  váltunk  
e rő te lje seb b en  ism ertekké az  
e g é s z  v ilá g on , h iszen  ezt m in
d en k i tud ja . N em zetü n k  értékes 
tu la jdon sága it b izon y íth atju k  be 
s e z z e l e losz la tu n k  rengeteg  té
v e s  n ézetet, s z e rz ü n k  barátot 
n em csa k  a z o k b a n  a v e n d é g e k 
b en , ak ik  itt va n n a k  k örü n k b en ,

L U N A
sósb orszesz

m en th olos . 50" c a lk o h o lta r ta lo m 
m al. k itűnő m in őség . 

G yártja  H A Z A I LIK Ő R , RU M  é s  
S Z E S Z Á R U G Y Á R  R. T.

h an em  m egn y erü n k  m illiókat és 
m illiókat a  k eresztén y  m a g y a r 
ság n ak , en n ek  a z  orszá g n a k , 
m ely  Szent István ó ta  k im o n d 
hatatlanul sok  á ld o z a to t  hozott 
E urópáért s e z z e l  a z  e g y e te m e s  
em b eriség ért.

A  K o n g re ssz u s  n e m csa k  eg y  
v ilágattrakció , n e m c sa k  egy  
n a g y s za b á sú  e s e m é n y , m elyrő l 
sa jtó b e sz á m o ló k , film rip ortok  és 
sz ín es rá d ió k ö zv e t ité se k  tu d ó 
sítanak a  fö ld g ö m b  m in d en  
pontjára, h a n em  e z e n  tú lm en ő 
en sok k a l t ö b b  é s  é p e n  e z e n  a 
p on ton  k ö v e tk ez ik  el m ost a  mi 
fe la datu n k , a m a g y a r  tá rsa d a 
lom  é s  a n e m z e t  fe la d a ta . A  
k eresztén y ség  tan ítását, etikáját, 
törvén yeit m egerősiten i. é r v é n y - 
rejuttatni, h o g y  a  K o n g r e s s z u s  
tanítása, fe le m e lő  ü n n ep ség e i 
m eg is h a g y ja n a k  b en n ü n k et a z  
öt fö ld részrő l felerősített m érték 
ben  ideirányitott k ö z é rd e k lő d é s  
re flek tora in ak  v a k ító  fé n y é b e n . 
E n n ek  a m a g y a r  k ö z -  é s  tár
s a d a lm i é le tn e k  a  fé n y e s ,  m a 
g a s z to s  é s  s z e n t  ü n n e p s é g e k e n  
oku ln ia  és  f e le m e lk e d n ie  kell.

A  k eresztén y ség n ek  n em csa k  a 
c sa lá d  köte lékén  belü l, hanem  
m a g á b a n  a  n em zetb en , mint 
népi csa lá d b a n  érv én y re  kell 
ju tn ia a z  élet m inden  v on a tk o 
z á sá b a n . M in th og y  p ed ig  a z  
eu ch arisztia  szeretet-köte lék et 
je len t, en n ek  a  k eresz té n y -re 
n eszá n szn a k  a  m a g a  g a z d a sá g i 
é s  s z o c iá lis  k ih atása iban  a k e 
resztén y ség  a l a p t ö r v é n y é n e k  
m e g fe le lő e n  : a  szeretet je g y é 
ben  kell m egtörténnie, fe lem eln i 
s z á z e z e r  é s  m illió  e le se tt  m a 
g y a r  testvért, e n n e k  a z  eu ch a 

risztiku s k e r e s z té n y s é g n e k  n a g y  
v e n d é g lá tó  a sz ta lá n á l lé le k b en  
m eg u jh o d v a  h e ly e t  a d n i m in
d en  m u n k á s  k é z n ek , tö r e k v ő  
a g y n a k  és  d o lg o z ó  m a g y a rn a k , 
h o g y  e k k é n t  n e c s a k  a ren d e 
zé s , a z  id eg en fo rg a lm i a ttra k 
c ió , a va llási m a n ifesz tá ció , 
h a n em  a n e m z e t  k e r e s z té n y  
le lk ü le te  is te l jes e d jé k  b e  raj
tunk. Ezért ezt a  fe ladatot m in
d en k in ek  ; k ics in ek  és  n a g y 
nak egyaránt a  k on g resszu si 
fe lfrissü lés  e re jév e l kell vá lla l
nia és v ég h ezv in n ie .

A  kereskedelmi tanoncképzés 
hiányai iparjogi szempontból

A  k e r e s k e d é s  k ép es ítésh ez  
k ö té sé n e k  a k é rd é s e  ráterelte  a 
figye lm et a k eresk ed e lm i s z a k 
ok ta tá s  le g a lsó , történetileg  leg 
rég ib b , d e  e g y b e n  a  leg e lm a ra 
d o tta b b  ta g oza tá n a k , a k eres 
k e d ő  ta n on cok ta tá sn a k  a  kér
d ésére . A  k e re sk e d ő  s z a k o k ta 
tás é r d e m e s  m u n kása i a z  u to lsó  
két é v t iz e d  alatt m eg je len t s z á 
m o s  tan u lm á n y ban  igen  a la p o 
sa n  m egvilágították  ezt a  kér
d ést, e z en k ív ü l a z  é rd e k k é p v i
se letek , köztü k  e lső so rb a n  a 
B a ro ss  S zö v e tsé g , to v á b b á  a 
k e resk ed e lm i é s  iparkam arák  
is a la p o s  é s  rész le tes  tanu l
m án y  tárgyá vá  tették a  k eres 
k ed e lm i sza k ok ta tá s  terén é s z 
le lh ető  b a jo k a t  és  e z e k  okait. 
A  k eresk ed elm i k orm á n y za t is 
fo g la lk oz n i k íván  e z ze l a kér
d é sse l, am int azt a k e r e sk e d e 
lem - é s  k ö z le k e d é sü g y i m in isz
ter a  k e r e s k e d é s  k ép esítésérő l 
s z ó ló  és  a z  é rd ek k ép v ise le tek 
h ez  intézett le iratában  kü lön  is 
h a n g sú ly o z za .

É p p en  a  k e re sk e d é s  k ép es í
té sh ez  k ö té sé v e l k a p cso la tb a n  
m eg in d u lt v ita  során  ta p a szta l
hattuk azt, h o g y h a  k ü lön b öz tek  
is a v é le m é n y e k  arra n éz v e , 
h o g y  v á jjo n  k é p e s íté s h e z  kell-e 
kötni a k eresk ed e lm et v a g y  sem , 
a b b a n  a z o n b a n  m eg eg y ez tek  a

ló zresk M w L  
s z á m o ln i k e l i !

K a lk u lá c ió já n a k  b iz t o s í t é k a :  a  v a ló d i  » F r a n c k «  
k á v é p ó t lé k .  T ö b b ,  m in t  s z á z  é v e  ö r v e n d  n a g y  
n é p s z e r ű s é g n e k  és  á l la n d ó  k e r e s le tn e k . S o k a t  
é r ,  h a  e g y  á r u  b iz t o s  é s  á l la n d ó  f o r g a lm á v a l  
s z á m o lh a tu n k .

v é le m é n y e k , h o g y  a k eresk e 
d e lm i sz a k k é p zé s  e m e lé se , igy 
k ü lön ösen  a k eresk ed ő i ta n o n c- 
ok ta tá s  terén m utatk ozó b a jo k  
o r v o s lá sa  é rd ek éb en  sü rgős in- | 
té zk e d é se k re  v a n  szü k ség .

L e g u tó b b  a k eresk ed e lem - és 
k ö z lek ed ésü g y i tárca  költség- 
e lő irán yzatán a k  b izottság i tár
g ya lása  során  a  k eresk ed e lem - 
é s  k öz lek ed ésü g y i m iniszter 
szólott a  k eresk ed e lem  k ép es í
tésh ez  k ötésén ek  a  sz ü k ség es 
ségérő l és  e z  a lka lom m al k ije
lentette azt, h og y  a  k eresked ést 
a zért kell k ép es ítésh ez  kötni, 
m ert m á sk ép p en  a  k eresk ed ői 
ta n on cok ta tá s  terén ész le lt b a 
jok a t o r v o so ln i n em  lehet é s  a  j 
k e resk ed ő i u tán pótlás n agy  fe l- 
k észü ltség én ek  biztositását c sa k  
a k ép es íté sh ez  kötésse l lehet 
elérn i.

E cikk  keretében  k ü lön ösen  
arra k íván u n k  rám utatni, h og y  
ip a r jo g i  szem p o n tb ó l szü k sé 
g es -e  s h a  igen , úgy  m ilyen  in
tézk ed ések et kell tenni a keres
k e d ő i ta n o n ck é p z é s  terén k ét
ségte len ü l m eg lév ő  b a jo k  or~ 
v o s lá sa  é rd ek éb en .

A kereskedői tanoncoktatás 
mai hibái

M elyek a zo k  a ba jok , m elyekre a 
szak k örök  leggyakrabban rám utatnak?

a ) A  k e r es k e d ő ta n o n co k  j e 
len tős  r é s z e  n em  v é g z i  e l a 
ta n on cisk o lá t, e z z e l  eg yü tt  já r  
a z  is, h o g y  a  k e r es k e d ő ta n o n c 
is k o lá k  s z á m a  á lla n d óa n  c s ö k 
ken .

b) A  k eresk ed ő ta n on c-isR o la  
e r e d m é n y e s  m ű k ö d ésé t m eg n e 
h ezíti a z , h o g y  a  ta n év  fo ly a 
m án  b á rm ik or  kötö tt ta n s z er 
z ő d é s  a la p já n  a ta n o n c  a ta
n o n c is k o lá b a  k ö te le s  já rn i, te 
hát n in csen  m eg á lla p ítva , h o g y  
a z  é v n e k  m ely  s za k á b a n  s z a 
ba d  ta n s z e r z ő d é s t  kötni.

P apir-Szakosztály  
t a g o k t ó l  v á s á r o l jo n !

„Pázmány-  papirtizlet V ili., Baross-u. 82
könyv, papír, irószerker., T :  185-479
R a iz  J ó z s e f vili., Sándor-u. 36
papír, irószerker. T . : 332-026
R e lo v s z k y  V ilm o sn é  könyv , író
szer, papirker- V ili., DUflOnitS-U. 12!b 
S ch o ltz  T e s tv é re k  IX ., Ferenc-krt 19-21
könyv , zenem ű, papirker. T : 133-395
Schwanauer és Horváth VIII., Baross-u. 91
könyv, papír, k ö lcsön ző  T . : 135-479
„Tábor-  Papirkereskedés IV. Veres Pálné-u. 3
papír, irószerkeresk. T . : 185-110

F oly tatá s a  k ö v e tk e z ő  s z á m b a n .
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c) A  k e r e s k e d ő ta n o n c o k  is
ko la i e lő k é p z e t t s é g e  ren d k ívü l 
k ü lö n b ö z ő , a m i igen  m eg n eh e 
zíti a ta n on cisk o lá i oktatást.

d) A  ta n u lm á n yi ren d b en  
vá ltozta tn i kell é s  g o n d o sk o d n i  
kell a  ta n o n c isk o lá k  jo b b  fel
s z e r e lé s é r ő l  is.

A  p a n a s z o k  k özü l az  e lső  
két pont alatt felsorolt ba jok  
ip ar jog i term észetű ek . A z  a lá b 
b ia k b a n  ezek k e l k íván unk  fog 
la lkozn i.

A  k e re sk e d ő ta n o n c -k é p z é s  
e re d m é n y e ss é g e  tek intetében  
nem  lehet k étség bev on n i an nak  
a  m egá llap ításn ak  a z  igazságát, 
h o g y  a  j ó  ta n o n c k é p z é s  k ét té
n y e z ő n e k  eg yü tt m u n kálkod á sá t  
kívá n ja . Ez a két tén y ező  a z  
ü zlet é s  a z  iskola . A z  üzlet a 
gyakorlati n ev e lé s  isk o lá ja , m ig 
a  ta n on cisk o la  a z  a  h e ly , a h o l 
a  ta n on c  b iz o n y o s  á lta lán os is
m ereteket szerez  é s  a z  üzletben  
szerzett gyakorlati ism ereteit ki
bővíti.

A  p a n a sz  arra v on a tk oz ik , 
h og y  a k ere sk e d ő ta n o n co k  túl
n y o m ó  ré sze  nem  látogatja  a 
tan on ciskolát s ig y  a  k e re sk e d ő - 
ta n on c-isk o la  n e v e lő  m unká ja  
a  jö v ő  k e re sk e d ő  n e m z e d é k  
je len tős  részére  n ézv e  e lv ész .

Mit tesz lehetővé a mai 
rendszer?

V izsgá lju k  m eg e lő ször , h og y  
a m e g lé v ő  jog sz a b á ly a in k  v a ló 
b a n  leh e tőv é  teszik -e  azt, h og y  
a  k e resk ed ő ta n on cok  je len tős  
része  ne v é g e z z e  el a  keres
ked őtan  on c-isk o lá t.

A n n a k , h o g y  a  k e resk ed ő ta 
n o n c o k  a  k eresk ed őta n on c-is - 
kolát lá togassá k , illetve a z  is
ko la  p on tos  látogatására s z o 
ríthatók legyen ek , e lő fe lté te le  
a z , h og y  a k e resk ed ő ta n o n ck én t  
a lka lm a zo tt e g y é n  e g y  k e r es 
k e d ő  fő n ö k h ö z  ta n s z e r z ő d é s s e l

T E L .
1 0 - 8 0 - 3 5 .
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IG Y U N K  H I R M 1 T V I Z E T !
A  Harmatviz a Hungária Gyógy
forrás szénsavval telitett üdítő vize

Forgalomba hozza: Bpest Székesfőváros Ásványvíz üzeme 
X I., Szt. Gellért-rakpart 1. sz . —  Telefon: 153 -0 0 3 .

b eszeg őd jék . A z  iparhatóság 
ugyan is a  m egkötött tan szerző- 
desről a keresked őtan on c-isk o la  
igazgatóságát h ivatalból értesíti 
s ily m ód on  ki is kényszeríthető, 
hogy  a tanon c a  kereskedőta - 
n on c-isk o lá t látogassa .

A zt kell tehát m egvizsgáln i, | 
h o g y  a k eresk ed őta n on cok  s z e r 
ződ te tésére  v on a tk ozó  jo g s z a 
bá lyok  mit m on d an ak .

A  k ép es ítésh ez  kötött k ézm ű 
ves ip a rok  k örében  v ilágos  a 
helyzet. A z  1922 : XII. t. c .  78. 
§ -a  szerin t: „K é p es íté sh ez  k ö - J 
tött iparokban  gyerm eket é s  
fiatalkorút m indaddig , am ig  a 
segéd leve let m eg  nem  szerezte , 
csa k  ta n szerződ és  a lap ján  le
het fog la lkozta tn i.“ A z  ipartör
v é n y  tehát c sa k  a k é p es íté s h e z  
kötött ip a rok  k öréb en  m on d otta  
ki azt, h o g y  a g y e rm e k e t  é s  \ 
fiata lkorút csa k  ta n s z er z ő d és  ! 
alapján  s z a b a d  a lk a lm a zn i, j 
E bből k öv etk ezik , h og y  a nem  
k ép esítésh ez  kötött ip arok ban , 
tehát a k eresk ed és  k öréb en  
gyerm eket és  fiatalkorút ta n szer 
z ő d é s  nélkül is s z a b a d  fog la l
koztatni. M ár ez  a  sz a b á ly  eg y 
m agában  rávilágít arra, h og y  a 
k eresk ed őta n on cok n á l eg észen  
m ás a  h elyzet, mint a k ép esi- | 
téshez kötött k ézm ű v es ip a rok  
k örében  alkalm azott tan on cok - | 
nál- A  k ézm ű vesiparok  k örében  
kettős biztosítéka is van  an nak , 
h ogy  az  a lka lm azott gyerm ek 
v a g y  fia ta lkorú  tan szerződ ést 
k össön . A z  egyik a  törv én y id é - ' 
zet ren d e lk ezése , a m ásik  b iz
tosifék  p e d ig  ped ig  az , h og y  a 
k ép es íté sh ez  kötött ipar k ö ré - . 
b en  a ta n o n c id ő  e lteltén ek  ig a 
zo lá s a  a sza k k ép z e tts ég  ig a zo 
lá sá n a k  lé n y e g e s  é s  fon tos  
e lem e .

Iparjogi szem pontból a túl
nyom ó részben szabad  ipar
nak nyilvánított kereskedés  
körében egyik biztosíték sincs 
meg.

korlatban ép p en  a z  1922 : XII. 
t.-c* 78. § -a  a lap ján  az  a g y a 
korlat fe jlődött ki, h og y  keres- 
k ed ő ta n on cn a k  tekinthető az  
ip arosta n on ctó l e ltérően  a z  is, 
aki tan szerződ ést nem  is kötött 
(a  s z e rz őd és  a lak iságai a k eres
k ed ő  ta n szerződ ésn é l e lő írva  
s in csen ek ) s a 126.839 1932. K- 
M . szám ú  ren d elet h a tá lyossá 
gát leron tja  az, h o g y  n em rég  a 
K ihágási T a n á cs  4 /6  1937- sz. 
ítéletének a z  19 22 : XII. t.-c . 7ö- 
§ - a  a la p ján  állapította m eg.

A  nem  képesített ip a rb a n , 
tehát a k eresk ed és  k öréb en  „a  
g yerm ek  és fiatalkorú fog la l
k oz ta tá sá h oz  ta n sz erződ ésre  
szü k ség  nincs**.

De h iányzik  a k eresk ed és  
k öréb en  a m á sod ik  b iztosíték  is. 
J elen leg i ip a rjog i s z a b á ly a in k  
szer in t a k é p es íté s h e z  n em  k ö 
tött ipari és  k e r es k e d e lm i s z a k 
m ák k ö réb en  a z  ö n á lló  ip a r
ű z é s h e z  a s z a k k é p z e t ts é g  iga 
zo lá sá ra  s z ü k s é g  n in cs.

A  m in d en n a p i e lem i n ép is 
k o la  látogatására nem  kötelezett 
em b erek et a k k or  is s eg é d k én t  
leh et a lk a lm a zn i, h a  e lő z ő le g  
tan on cok  nem  voltak  és a z  ilyen 
szak m ák  ön á lló  gyakorlására  
an n ak  is ki lehet ad n i ip a r jo -

gositván yt. aki e lő z ő le g  ta n on ci 
é s  seg éd i sz a k b a v á g ó  g y a k or 
latot nem  szerzett-

Ilyen  jo g s z a b á ly  m ellett k e-
r e s k e d ő ta n o n c o s k o d á s n a k  k ü lö 
n ö s e b b  é r té k e  n in cs. Értéke van  
ugyan a  tanon cra  n é z v e , m ert 
ha tan on cisk olá t látogat, tanul, 
a z  n ek i h a szn á ra  válik , d e  a z  
ön á llósu lá s  s z e m p o n tjá b ó l  a ke- 
r es k e d ő ta n o n co s k o d á sn a k  jo g i
je le n tő s é g e  n incs. Ilyen körül
m én y ek  között az , hogy  egy 
gyerm ek  v a g y  fia ta lkorú  keres- 
k ed ő ta n on ck én t b e s z e g ő d ik -e  
vagy  sem , a z  tisztán  a m u n k a 
a d ótó l, ille tő leg  a g y e r m e k  é s  
fia ta lkorú  tö r v é n y e s  k é p v is e lő 
jé tő l  függ. S mit látunk ez e n  a 
téren ?  M in th ogy  a k eresk ed ő - 
ta n on cisk o la  a  ta n on cot  h eten 
ként h á rom szor  e lv o n ja  a z  ü z 
lettől s a  ta n on cca l s z e m b e n  a 
m u n k a ad ón ak  tö rv én yb en  előirt 
köte lezettsége i van n ak , a  m un
k a a d ó  főn ök  in k á b b  arra törek 
szik, h o g y  o ly a n  gyerm eket és 

; fiatalkorút a lk a lm a z zo n , a k i n em  
! ta n o n c , h a n e m  „k ifu tó " , a k iv e l  

nem  köt ta n s z er z ő d és t , a n n a k  
e lle n é r e , h o g y  a z  ü z le tb en  a z  
áru k iszo lg á lá sá n á l is fe lh a sz 
n á lja  s  ig y  v a ló b a n  „ k ifu tó “ 
n év en  ta n o n co t  a lk a lm a z . A  ta
n on c , illetve törv én yes k é p v i
se lő je  sz ívesen  b e lem eg y  e b b e  ; 
a  ta n o n c  azért, m ert tudja azt, 
h og y  őt jogh átrán y  nem  érheti, 
h iszen  a z  ön á llósu lá sk or  nem  
kell ig a zo ln ia , h og y  tan on c volt,

| jo b b  is k ifu tón ak  len n i, „m ert 
; nem  kell ta n on cisk o lá b a  járni**; 
í a törv én yes  k é p v is e lő  ped ig  

azért, m ert a ta n on c  mint kifutó 
n a g y o b b  d íja zá st  is kaphat.

ím e itt van a  legvégső  oka  
annak, hogy a  keresk ed őta
noncok a  tanonciskolát túl
nyom ó részben nem  látogatják.

• A  segítség m ódjai
E zen a b a jo n  v é lem én y ü n k  

szerint csa k  két e s z k ö z z e l lehet 
segíteni.

A z  egyik , h og y  a k eresk ed és  
k örében  rendezn i kell azt a  kér
d ést, h og y  gyerm eket és fiatal
korút a z  üzletben  a z  á ru k iszo l
gálás terén folytatott tevék en y 
ség  k örében  csa k  ta n szerződ és  
a lap ján  leh essen  - foglalkoztatn i.

rád a z , h og y  ő  kifutó leg y en  
s ha bár sza k m a i m unkát is 
v é g e z , a  leg sz ig orú b b  e llen őr 
z é s  ese tén  is k é sz sé g e se n  fog ja  
ig a zo ln i, h o g y  ő  nem  ta n on c , 
hanem  kifutó.

M erültek fel s z é p  tervek  a n n ak  
é rd ek éb en , h o g y  a k eresk ed ő - 
ta n on cok a t kü lfö ld i n y e lv ek re  
tan ítsák  é s  a  k eresk ed ő i ta-

Mocznik mustár e s  s a v a n y ú  
k o n z e r v e k

cipőipari jelességeiért 
elismerő oklevéllel ki- 

tüntetve
Budapest, IV ., Yáci-u. 19. T . : 188-386

leh ető leg  e rk ö lcs ile g  é s  a n y a g i
lag  is tám ogatni m in d e n  o ly a n  
in tézkedést, a m e ly  a  k eresk e 
d ő i p á ly á ra  v a ló  s z a k k é p zé st , 
illetve to v á b b k é p z é s t  e lő s eg íti  
é s  m eg k ö n n y íti . Ú gy v é ljü k  
a z o n b a n . h o g y  a k e r es k e d e lm i  
la n o n co k ta tá s  é p ü le té n e k  fel- 

| s ő b b  e m e le te it  n em  em elh etjü k  
a d d ig , a m ig  a z  a la p za to t n em  
sz ilá rd ítju k  m e g  é s  a z  n em  tö r 
tén h et m á s k é p p , m int o ly  m ó 
d o n , h o g y  b iz to síta n i kell k é n y 
s z e r í tő  jo g s z a b á ly o k k a l  is azt, 
h o g y  a k e r e s k e d ő ta n o n c o k , aká r  
e g y  é v r e  a lk a lm a z z á k  is ők et, 
a ta n o n c is k o lá t  lá tog a ssá k .

A jobb jövőhöz 
a képesítésen át vezet az ut

E h h ez  p ed ig  sz ilá rd  m e g g y ő 
z ő d é s ü n k  szerint a k e re sk e d é s  
k ép es íté sén  keresztü l v eze t  az  
egyetlen  ut, m ert a  k ép es íté s 
h e z  k ö tésse l u g y a n a z  lesz  a 
he lyzet a  k e re sk e d ő ta n o n co k ra  
n é z v e , m int a z  1922:XII, t. c- 
78. § -a  a la p já n  a z  ip a rosta n on - 
c o k ra  n ézv e -

A  k e r e s k e d é s  k é p e s íté s h e z  k ö té 
s e  e s e té n  a  k e r e s k e d ő ta n o n c 
is k o lá k  b e  fo g n a k  n é p e sü ln i n e m 
c s a k  a zé r t , m ert a  tö rv é n y  re n 
d e lk e z é s e i  a la p já n  k e r e s k e d ő -  
ta n o n co t  c s a k  ta n s z e r z ő d é s s e l  
leh e t  a lk a lm a zn i, h a n em  a zé rt  
is , m ert a k i é le th iv a tá su l a  k e 
re s k e d é s t  v á la s z t ja , tudni fo g ja  
azt, h o g y  a  k e r e s k e d ő ta n o n c -  
é v e k  s ik e r e s  e ltö lté s e  a z  ig a z o 
la n d ó  k e r e s k e d e lm i s z a k b a v á g ó  
g y a k o rla tn a k  ig en  lé n y e g e s  e le m e  

le sz .
K ü lö n ö se n  e r e d m é n y e s  m ű 

k öd ést fe jth etn ek  ki a  ta n o n c 
isko lák  a k k or , ha a  k eresk ed és  
k é p e s íté s h e z  k ö tése  ese tén  n e m 
csa k  azt k íván ju k  m eg. h o g y  
e g y  b iz o n y o s  a lka lm aztatási 
időt ig a z o ljo n  a  ta n o n c , h a n em  
a ta n o n c is k o la  s ik eres  b e v é g 
z é sé t  is ig a z o ln i kell a  ta n on c- 

| nak . E z v iszon t a zza l já r  együtt,
; h o g y  a  ta n o n c id ő t  a z  isk o la i 

e lők ép ze ttség n ek  m eg fe le lően
k a p c s o la tb a  k e ll h ozn u n k  a  ta
n o n c is k o lá i  ta n u lm á n y i r e n d 

jé v e l  is.

V itá s : keli-e tanszerződés?
M ár a z  a kérdés is, h ogy  

k e ll-e  a k eresk ed őta n on cn a k  
ta n szerződ ést kötni v a g y  sem  
—  vitás.

Igaz ugyan , h og y  a 145.429. 
1930. K. M . és a  164.239/1932. 
K. M . szám ú elvi határozatok  
úgy döntöttek , h og y  a  k ép esí
téshez nem  kötött k ereskedelm i 
szak m ába n  szakism eretek  szer
z é se  cé ljá b ó la lk a lm a zott egyént, 
n ev ezzék  bár gyakornokn ak  
v a g y  m ásnak , ta n on cn a k  kell 
tekinteni, akire iskolázási k ö te 
lezettség  terjed ki, to v á b b á  a 
126.839 1932. K. M . szám ú  ren
delet úgy rendelkezett, h og y  „a  
k ép esítésh ez  nem  kötött szak 
m ában alkalm azott tan on cok k al, 
illető leg  a  kiskorú ta n on cok  tör
v én y es  k ép v ise lő jév e l tan szer
z őd ést  kell kötni , —  a z o n b a n  
a z  ipari k öz iga zg atási jo g g y a -

E zzel a z o n b a n  m ég  c s a k  a 
fen n á lló  és  fe n te b b  érintett jog- 
törvén yte len séget szüntetnék 
m eg. E zt a z  in tézk ed ést ki kell 
e g ész íten i e g y  o ly a n  in tézk e 
d é s n e k  is, h o g y  é r d e m e s  leg y en  
a  k e r es k e d ő i fo g la lk o zá s  k öré 
b en  is ta n on ck od n i. A d d ig , am ig 
a  k eresk ed és  s z a b a d  ipar m a
rad , a  leg sz ig orú b b  rendészeti 
in tézk ed ések  is n a gyrészben  
hatálytalanok m arad n ak . H iába  
ren d e lk ezn ék  úgy a  jo g s z a b á ly , 
h og y  a k eresk ed elm i üzletben  
gyerm eket é s  fiatalkorút sza k 
m ai m unkára csa k  ta n szerződ és
sel lehet a lka lm azn i, tová b b ra  
is fen n m a ra d n a  é s  viru lna  a 
» kifu tók “  n e v e  alatti ta n o n c -  
k od á s . A d d ig , am ig  a kifutónak 
nevezett ta n on cn a k  k ü lön öseb b  
érd ek e  nem  fű ződ ik  a h h oz , h ogy  
ta n on cid e jén ek  eltöltését okirat
tal ig a zo lja , rá n ézv e  an yagi 
sz em p on tb ó l is e lő n y ö s e b b  m a -

n on c isk o lá k  tananyagát g a z d a 
gítsák. N a g y on  d icséretre  m éltó 
e z  a  törek v és. E lism erésre  m éltó 
a z , h og y  a z o k  a z  érd ek testü le - i 
tek, a m e ly ek  a k e re sk e d é s  k é
p esítésh ez  kötését e llen z ik , 
h a n gsú lyoztá k , h og y  a k eres 
k ed ő i sz a k k ép zést  em eln i kell s

A zt a  p an aszt, a m e ly  szerin t 
a  k e re s k e d ő ía n o n c - ls k o la  e r e d 
m én y es  m ű k ö d é sé t  ren d k ívü l 
m egn eh ez íti a z , h o g y  a  tanu lók  
a ta n on cisk o lá b a  é v k ö z b e n  jö n 
n ek  é s  m en n ek , m ár m e g lé v ő  
tö rv é n y e s  in tézk ed és  a lap ján  
o rv o so ln i lehet, m ert a z  1936.
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Mai számunkhoz négyoldalas pompás képes

mellékletet csatolunk, amelynek belső oldalai a 
Baross Szövetség uj székházának egyes részleteit 
mutatják be igen sikerült fényképfelvételek alap
ján. Az uj székház, mint ismeretes, gróf Károlyi 
Gyula v. m. kir. miniszter elnök és neje VIII., Mú
zeum—utca 1 7 . sz. palotájának megvétele utján a 
főváros egyik legszebb pontján létesül. A lap ve- 
z e t ő  helyén megjelent a Szövetség országos elnö
kének cikke, amelynek kiegészítéséül a székház 
berendezési költségeinek beküldéséhez csekklapot 
mellékelünk.

A SZERKESZTŐSÉG.

Amerikai utasok 
magyarországi vásárlásai

Irta : dr. Votisky Antal

VII. t. c . 20. § - a  fe íh ata ím a zást 
ad ott arra. h o g y  a  ta n on cisk o lá i 
ok tatás e r e d m é n y e ss é g e  é rd e 
k é b e n  ren d elette l leg y en  s z a b á 
ly o zh a tó  a z , h og y  a z  év n ek  
m ely  s z a k á b a n  leg y en  s z a b a d  
tan szerződ ést kötn i é s  s e g é d 
v izsg á t tartani. E zze l a  törv é 
n y es  fe lh ata lm a zássa l c su p á n  
élnünk kell. h og y  a  p a n a sz t  or
v o so lh a ssu k .

Egységes széleskörű  
előképzettségi alapra

A  tan on cok  isk o la i e lő k é p 
zettsége tek intetében  a  törvén y  
hat elem i iskola s ik eres  e lv é g 
zését írja e lő . A z  e g y e s  iparok  
körében  a négy  k ö z é p is k o la  si
keres e lvégzését k ív án ják  m eg  
a  jog sza b á ly ok .

Felmerült a k eresk ed e lem  k ö 
rében is az  a z  óh a j. h o g y  a  k e- 
re sk e d ő ta n o n co k n á l a  n é g y  k ö 
z é p isk o la  e lv é g zé sé t  e lő ír já k . 
Ú gy v é ljü k  a z o n b a n , h o g y  a  mi 
v iszon y a in k  között s z á m o ln i kell 
a z za l, h og y  a z  ilyen  jo g s z a b á ly 
ival a  m agyarság  sz é le s  tö m e 
geit zárnán k  el attól a  le h e tő 
ségtől. h og y  é le th iv a tá sn a k  a 
k eresk ed ői fog la lk oz á st  v á la s z 
szák . úgy, h og y  e g y  ilyen  irá
nyú k íván ság a je len leg i v is z o 
n yok  között m ég  k ora in a k  te 
kinthető.

A  k eresk ed ő ta n on c-isk o la  a z  
a z  iskola , a m e ly  a g y a k o r la ti  
k eresk ed elem  szá m á ra  n ev eli a z  
utánpótlást, ah ol tehát a z  is k o 
lai neveles h iá n y ossá g a  az  
eg é sz  m agyark eresk edelem  sz ín 
v on a lá n a k  gyengü lését jelen ti. 
É ppen ezért e z  a  kérdés a  leg - 
a ia o o sa b b  tárgyalást k íván ja  
m eg- A  keresked elm i tan on c
k é p zé s  javítását ki kell eg é sz í
teni azok n a k  a z  in tézk ed ések 
nek. a m e ly e k  a z  ö n á lló  k eres 
ked ő . tová b b á  a k e r e s k e d ő s e 
g éd ek  tová b b i k é p z é s é t  sza k -  
ta n fo lya m ok  r en d s z e re s íté s e  ut
ján c é lo z z á k .  E zeknek a z  in 
tézk ed ések n ek  is s z e rv e s  ö s s z e 
fü g gésben  á lln iok a  ta n o n c 
k ép zés  e lőm ozd ítá sa  é rd ek éb en  
je e n d ő  lépésekkel-

Purebl G yőző dr. 
diszeln ök

A  M a g y a r o r s z á g i  K e s z ty ű -  
ip a ro so k  O r s z á g o s  E g y e s ü le te  
leg u tób b i g y ű l é s é n  dr. P u reb l  
G y ő z ő t  d i s z e ln ö k k é  v á la s z 
totta . A  m e g v á la s z tá s r ó l  ipar
m ű v ész i r em e k m ű  g y a n á n t  k é 
s zü lt  d is z a lb u m c t  n y ú jto tta k  át 
dr. P u reb l G y ő z ő n e k , akit F ied - 
ler  F er e n c  a r a n y k o s z o r u s  m e s 
ter v e z e té s é v e l  k ü ld ö tts ég  k e r e 
sett fel. D r. P u reb l G y ő z ő  m e g -  
h a to ttcn  k ö s z ö n te  m eg  a z  ip a 
r o ss á g n a k  e z t  a le lk es  é s  s z é p  

m e g e m lé k e z é s é t .

Hirdessen a Baross Szövetség Jogiéban!

A  h a g y o m á n y o s  v e n d é g s z e r e 
tet m ellett a z  id eg en ek  sz ív e s e n  
lá tá sá b a n  m égis  c s a k  a z  já tsza  
a  le g fő b b  szerep et, h og y  a z  itt
já ró  kü lfö ld iek  v á sá ro ln a k  ná- 
lunk-

A  le g jo b b  v á s á r ló k  k ö z é  tar
to z ik  a z  a m er ik a i utas. N em 

c s a k  a z é r t. m ert a z o k  k özött a 
k ü lfö ld iek  között, ak ik  nálunk 
a z  á t la g o s  3 é s  e g y n e g y e d  é j
s z a k á n á l tö b b  id őt töltöttek, 
rendszerin t am erik a i a  leg töb b , 
h a n em  azért is. m ert a z  a m e 
rikai n a g y on  h o s sz ú  útról jön  
h o z zá n k , ak á r  am erika i m agyar, 
akár m ás am erika i utasról van  
s z ó ,  b ő v e b b e n  látja e l m agát 
a z  útra p én zze l, mint a  c sa k  
s z o m s z é d s á g b ó l id e é rk e z ő  m ás 
kü lfö ld i.

É p pen  m ost, a m ik or  a z  E u
ch arisz tik u s K o n g re ssz u s  k ü l
fö ld i v e n d é g e i k öz ö tt  igen nagy 
sz á z a lé k  am erikait ü d v ö z ö lh e 
tünk m ag u n k  között, h elyes, ha 
m egism erjü k , h o g y  e z  a jó l 
k ö lte k e z ő  u tasréteg  m in ő  e lő z 

m én y ek  után kerül ide h o z zá n k  
M agyarországra .

E bben  a  tekintetben a n ew -  
y o r k i  m a g y a r  id eg en fo rg a lm i  
iro d á n a k  a z  193i ■ é v r ő l  n e m ré 
g e n  m eg k ü ld ö tt  j e le n té s é b ő l  n a 
g y o n  é r d e k e s  s z á m a d a to k  d e 
rü ln ek  ki e s  a z o k b ó l n a gyon

érd ek es  tanu lságokat vonh atunk  
!e  itthon.

A zért  a  n a g yszerű  p rop agan 
d a  m unkáért, am it e z  a z  iroda 
—  szerén y  an yag i e szk öze it  
m essze  tú lszárnyaló  keretekben  
és ered m én n y e l — kifejt, k ö z 
vetlenül külön há lára van  k ö - j 
te lezv e  m inden  m a g y a r  keres
k ed ő  és  ip a ros , jó lleh et e z  a z  j 
irod a  nem  folytat egyén i pro- | 
p agan d át.

T erm észetes , h og y  ez  a  nagy
stílű m agyar p ro p a g a n d a  csa k  
am erikai arányú leh etőségek  
m ellett ű zh ető .

P élda  erre a  sa jtó , a  film , a 
fén yk ép  és  a  rá d ióp rop a g a n d a .

N ew york i irodá n k  szerén y  
d o tá c ió ja  nem  en ged i m eg,
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h og y  h ird essen . T ehát nem  hir
det, h a n em  ü g y esen  összeá llí
tott m agyar h íran yaggal (leg
töb b ször  rejtett id egen forga lm i 
célzatta l) látja e l a  n a g y  a m e 
rikai h írszo lgá lta tó  sz e rv e z e te 
ket, a z  U nited P resst. a z  Inter
n a tion a l N ew  S erv ice-t, a z  A s 
s o c ia ted  P resst  stb. Ezektől ezt 
a m agyar h íranyagot 1000—  
1500 am erikai lap is  á tveszi 
o ly k or-o ly k or.

Igen sűrűn e lő ford u l, h og y  az  
é le lm es  n a p isa jtó  e  hírek a lap 
já n  k özvetlen ü l fordul n ew york i 
id egen forga lm i irod á n k h oz  in 
form ációkért, a h o l aztán  ezt 
írásban é s  n a g yszerű  fén y k ép - 
fe lvételek  form ájá ban  m eg is 
kap ja - így m illiós p é ld á n y szá 
m ú nagy am erikai sa jtóorgán u - 

< m ok  fog la lk ozn a k  sz en z á c iók  
form á já ban  óriási illusztrációk  
fe lsorak ozta tá sáv a l m agyar d o l
g ok k a l.

így  kapott kedvet m agyar tár
gyú filmre a z  am erikai film ipar 
is. K ezdették  a tavalyi párisi 
v ilágkiállítás m agyar p a v i lo n 
já b a n  felvett m agyar tán cje le 
netek film ezésével (Fitz Patrik 
felvétel) s folytatódott a  Fitz 
Patrik vállalatnak e g y  szenzá,- 
c ió s  film alkotásáva l, am elyet 
„B ea u tifu l B u d a p es t“ (G y ön y ö 
rű B u d ap est) c ím m el a  M etró 
G o ld w in  M ayer konszern  ré sz é 
re készítettek s a m ely  a z  évben  
3 0 — 40 m illió  n éző  előtt lesz le
pergetve. F ö lö s le g e s  felem líte
n ü nk , h og y  ezen  film  a n y a g á 
nak össz eh ord á sá b a n  és a film 
sy n cron  zá lásá ban  new york i iro
d án k n ak  tevék en y  része volt.

N agy am erikai u tazási irodák 
és  vá lla la tok  en n ek  k öv etk ez 
tében  b ek a p cso ljá k  útiterveikbe 
M agy a rorszá g  m eglátogatását is. 
Itt ism ét new york i id egen forga l
mi irodánk  lép  k özbe , am ely  a 
hazulról kapott p o m p á s  fén y 
k ép a n y a got A m erik áb an  so k 
szoros ítv a  ötletesen  összeállított 
a lb u m ok k a l árasztja  el a z  uta
zási vá lla la tokat é s  irodákat,

G O R I U P  E C E T
Telefon : 1 — 8 5 0 — 6 9 .

a m ely ek  a z  a lb u m ok  k ép a n y a 
g á b ó l p rospek tu sa ik ba  fog la l
nak b e le  s z é p  m agyar fe lv é te 
leket. így több  m illió am erikai 
prospektu sb a  került b e le  szép  
m agyar képanyag, anélkül, h ogy  
ez  a  p rop a g a n d a  p é n z b e  került 
volna.

SZEILER
J Ó Z S E

B U D A P E S T , V I . ,  T E R É Z - K O R Ú T  21/2 3 
T E L E F O N :  1 2 6 - 4 7 4 . 

ELSŐRENDŰ MUNKA, O l C S Ú  ÁRAKI S A J T Ó I T  W O R T O n T Ó B i - i w " '’csonvfoO'
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A z  am erikai rá d ió lea d ók  
n em csak  a new york i irodánk 
vezetőjén ekrád ióelőadásai(N e\ v- 
york  és m ég 22 nagy am erikai 
közvetítő  á llom ás egyszerre  v a 
ló lead ásá ban ) utján, hanem  a 
tőle  kért an yag  fe lh aszn álásáva l 
közvetlen  m agyar m ű sorszá m o
kat is beiktatnak lead ása ik ba , 
nagy szolgá latot tesznek a m a
gyar idegen forgalm i p rop agan 
dának.

A z  eredm én y  m eglep ő . A  
new york i irod a  gyűjti a  m agyar 
idengenforgalm i lapkivágásokat 
—  term észetesen  lapkivágó vá l
lalatok  utján, s m ig 1935-ben 
csa k  478 kivágott m agyar id e 
genforgalm i tárgyú közlem én yt 
tudtak beszolgáltatn i e  lapki
v á g ó  vá lla la tok , add ig  1937-ben 
m ár 4509 k ü lön b öző  n yelvű , d e  
fő leg  an gol nyelvű  m agyar ide
genforgalm i tárgyú lapkivágást 
küldtek be. H a ism erjük azt a 
tényt, h og y  m ég a legszem fü 
le se b b  lapk ivágók  is alig 20°/«-át 
tud ják feltalálni a k öz lem én yek 
nek. úgy fogalm at alkothatunk 
m agun knak  e  v a lóba n  am erikai

arányú m agyar p rop agan dá ró l.
E nnek m egfele lően  em elk e 

dett am erikai turistáink szám a . 
1934-ben m ég csa k  3596 a m e
rikai v en d ég e  volt B udapestnek , 
1937-ben m ár 12936. A z  em e l
ked és  260*1*

A z  am erikaiak to v á b b  m a
radnak itt, mint m ás külföldi 
s á tlagos napi költekezésü k  is 
je len ték en y en  n a g y ob b  a kül
fö ld iek  napi 28.80 p e n g ő s  át- 
Iag-k  ö  1 t e k e z é s é n é l. Bátran 
felvehetjük  átlagos ittartózko- 
dásukat egyenkén t 10 napban , 
s napi átlagos kiadásaikat

egyen k én t 40 p en g őb en  s igy 
a z  am erikai v en d ég ek  reális 
szám ítás szerint 1937-ben több , 
mint 5  m illió p en gőt kellett 
h og y  itt h a g y ja n a k  a m agyar 
k eresk ed elem  és  ipar b e v é te le - 
k épen .

S zöv etség ü n k  n a g yszerű  uj 
szék h á zá b a n  hata lm asan ki
szélesíti eddig i tevék en y ség i k ö 
rét a  szöv etség i tagok  érdekei 
e lőm ozd ítá sá ra . E kiszélesített 
tev ék en y ség b e  igen ered m én y e 
sen  illeszk edh etik  b e le  a B a ross  

: S zö v e tsé g  am erikai k a p c s o la -  
I tainak kiép ítése.

A  tojás bizalm i c ik k !
R en d elje : D  C 3 t )  O  S c l l l d o r  b izom ányostól. Tel.: 1 87 -420  

Naponta lám pázva  : k á v é h á z i Extra, tea  é s  fő z ő to já s .

H ir d e t m é n y
K e. 35276/3./1938. A  budapesti 

kir. törvényszék közhírré teszi, hogy 
D om ú n y A lb er t  budapesti (11.. Margit- 
körut 87.) bej. rőfös, rövid és  divatáru 
kereskedőre nézve  a csődönk ivü li 
kényszeregyezsegi eljárást megindította.

V a gyon felü g yelő  dr. R osenthal M ór 
budapesti (V.. A k adém ia -u . 14.) ügyvéd.

Bírósági jogi m egbízott dr. vitéz  
V a rg a  B éla  budapesti (VI.. Szondy- 
u. 96 /a .) ügyvéd .

A  h ite le z ő k n e k  k ö v e te lé s e ik e t  
1938. é v i  ju n iu s  h ó  11 n a p já ig - 
Írá sb a n  b e  k e ll je le n te n iü k  a z  O r 
s z á g o s  H it e lv é d ő  E g y le t  k ö z p o n t 
já n á l  ( V .  A lk o t m á n y  u . 8. )  é s  f e l 
h ív ja  a  k ir . t ö r v é n y s z é k  a  h it e le 
z ő k e t , h o g y  a  n e tá n  l é t r e jö t t  m a 
g á n e g y e z s é g  e l le n i  é s z r e v é te le i 
k e t  a z  e g y e z s é g n e k  a  B u d a p e s t i  
K ö z lö n y b e n  v a ló  k ö z z é té te lé t  k ö 
v e tő  15 n a p  a la t t  u g y a n it t  Írá s 
b a n  je le n t s é k  b e . A z  e g y e z s é g i  
e l já r á s  m e g in d ítá s a  irá n t i  k é r e 
le m  e lő te r je s z té s é n e k  n a p ja :  193S. 
é v i  m á ju s  h ó  12. n a p ja .  A z  e g y e z 
s é g i  e l já r á s  m e g in d ítá sá n a k  j o g 
h a tá ly a  1938. é v i  m á ju s  h ó  20. 
n a p já n  á ll  be .

Dr. K unst G y ő ző  s. k. tvszéki bíró.

H i r d e t ő i n k  k i r a k a t a :

LINGEL
b u t o r j j s í í í ,*:

SPOLARICH KÁVÉHÜZ 

GRILL
M agyar n ó t a  
M agyar cigány  
M agyar konyha

J ó zse f krt 37139 T e le fon  : 130-272

II ., Z s i g m o n d - u .  2 2 .  
I V .,  P ilv a x -fc ö z  7 .  
v . ,  S z e n t  I s tv á n  krt 12

F ű z ö k M e l l t a r t ó k R é s z i t J a v í t .

K L I N G  G Y Ö R G Y
d i ó t ö r ö d  e , m andula, m ogyoró, 

mák. m azsola , szilva stb. 
BPEST. VI.. PODMAN1CZKY-U. 75 

T e le fon : 119— 875

B a ross  tagok n a k  k ed vezm én y  !
Z s in e g , k öté l, p o n y v a , háti

z s á k  é s  sp ortá ru  c ik k e k
HAUSCH1LD A L B E R T

B u dapest. IV., G erló czy -u tca  11. 
K özp. V árosház kapuval szem ben. 

92 éves cég. T e l : 181— 572.

M Ö S S  M E R
, v á iz o n .  fehérnem ű, k e len gye

Hct-i. H . (TSit Istna-v. sarak.)
B w ow -t.M t.M ik  5-1.

Ha gyom rát elrontotta, vagy  túlterhelte é s  m egiszik
r e g g e l  f é l  p o h á r  I g m  á n d it,

d é lb en  m ár

é l v e z e t e s  j ó  é t v á g g y a l
eb éd e lh e t.

A z Igmándi keserüviz mindenütt kapható, nem csak  nagy. de kis üvegekben is.

B É L Y E G Z Ő K  OLCSÓN KOVÁCS LAJOS
V I I . K á r o ly - k ö r ú t  7 .  — Telelőn : 1 362-88 B A R O S S  T A G N Á L .

Közszállitások.
E setleges felv ilágosítások  titkárságunknál a  h ivatalos órák alatt.

Hirdetés tárgya Hirdető Határnap Ért.
lapszám

K öny vkötőm unkák .......... M- kir. pénzügyigazg., M iskolc
máj

23 19
Szivattyúk és m otorok — Polgárm ester. V á c 28 21
Ú tburkolás ........................ E löljáróság. Csepel 20 20
Levél boríték —  —  ___ M. kir. K özp. Stutiszt, h., Bpest 30 20
Irodapapirok .........- M. kir. K özp . Stati.'zt. h.. Bpest 30 20
Papír ............................— M. kir. államiny. igazg. Bpest 30 20
Bútorok, asztalosm unkák Polgárm ester, G yőr 30 21
L en ola jkenőcs —  ... __ Polgárm ester, Budepest 30 21
K özponti fűtőberendezés OT1. Budapest 31 19
Elektrom os berendezés OTJ. Budapest 31 19
V ízvezeték , csatornázás OTI. Budapest 31 19
G yógyszer, kötszer . ..  - M. kir. pénzügym in.. Budapest 31 19
Irodaszer stb........... - ........... Kir. törvényszék. N yíregyháza 31 20
Bőrruházati c ik kek  ... M. kir. K özp . Ruhatár. Bpest 31 20
H evedercsavar ................. M ÁV . igazgatóság, Budape 31 20
Lám paelkatrészek ........... M ÁV. igazgatóság. Budapest 31 20
Irodaszerek --- .............. - Kir. törvényszék. Budapest 31 20
Tej. tejtermékek ..........  ... M. kir. áll. gyerm ekm ent!.. Bpest 31 20
O laj- é s  kenőzsír —  ... M. kir. pénzügym in. Budapest 31 21
H idm ázolás ................. .... A llam épitészeti hiv., Gyula 1 21
Szerfaeladás —- __ __ . .. Áll. és korona, erdőig.. G öd ö llő 1 21
Tej - ............................  . ..  ... M. kir. áll. gyerm .m enh. D ebrecen 2 20
Írógépek . .. —........... . . .. M. kir. igazságügym  , Budapest - 3 21

Világmárka a közkedvelt

D O Z Z I  S Z A L Á M I !
Ezt vásároljuk

G e s z t i  G y ö r g y
O L A J - ES M Ű S Z A K I 
K E R E SK E D E LM I R . T.

Képkeretek
HOFFM ANN FERENC nél

I V  Károly-krt. 28 IV GertöcaW »

B r o w n  G y ö r g y
AU TOM OBIL ALK A TR ÉSZEK  
M Á V A G -M E R C E D E S. R Á B A - 

A U ST R O -F IA T . R Á B A -K R U P P  
A  UTÓ M 0  B1LO K H O Z 

B U D A P E S T , VI. JÓ K A I-U . 7 
TELEFO N: 1— 244— 77,

Színházt látcsövek. M em Ovesek, orrcaiptcM k . 
Zei8S-üvogekk«l. Barométerek. hőmerők a 

legjobb kivitelben

CALIOERONI É S T Á R S A
láteze részeknél

Bpest. Y ., Vűrasmarty tér 1. t e l e f o n

Ziimankós
téli időben barátságos, m eleg 
otthona lesz, ha lakását

kétaknás  
M ávag  
J o b b á g y  

f o l y t o n é g ö
kályhával fogja fűteni I

O
T ö b b  mint 20 000 d b  h a szn á la tb a n

O lc s ó , g a z d a s á g o s ,  
t i s z t a !

Magyar Kir. Á ll. Vasgyárak  
Kereskedelmi Képviselete rt.

B u dapest,
V ., V ilm os c sá sz á r -u t  2 8 .

Telefon : 1 ° 7 3 -2 0 .

F elelős s zerk esz tő ; T á bory  G ábor. 
K ia d ótu la jd on os : B a ross  Szövetségi
K eresked ő. Iparos és  R okon szakm ák  

O rszá g os  E gyesülete.
Felelős k ia d ó : dr. D om ok os L á sz ló

p *uloviU  Im i, könyvnyom da iában V li. N y .r-u  6. —  T .l .I o n  37— 3— 13
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B A R O S S  S Z Ö V E T S É G
M 9  « « N H N M N N H  V J  I M I H I I H I I U I M W H I N M I * * '

P O L I T I K A I  É S  K Ö Z G A Z D A S Á G I  H E T I L A P
A „B ARO SS SZÖVETSÉG" KERESKEDŐ-. IPAROS- ÉS ROKONSZAKM ÁK ORSZÁGOS EGYESÜLETÉNEK HIVATALOS LAPJA

Előfizetési óra évi 24 pengő. 
Dohányárus tagoknak ingyen.

M egjelenik m inden hó 
e lső  é s  harm adik csütörtökén.

Szerkesztőség és k iadóhivatal: 
IV., B ástya-utca 5, földszint 4.

Telefon : 1-868-67.

A  t r a f i k o s
A  jóm ódú  N agym agyarország  

jóm ódú  fővárosában  a háború  
előtt kb. 580 trafik volt. Ma 66 
száza léka  idegen  kézen  van. 
am ikor a békebeli jóm ódnak  
és  az eg y éb  felfogásnak is d e
valvált értékeivel kell beérnünk  
a trafikok szám a Budapesten  
1350-re em elkedett, tehát 232 
százalékkal több a trafikokkor, 
am ikor a viszonyok  anyagiak
ban és  erkölcsiekben  felére le
romlottak.

Ki ment a háború előtt tra- 
fikosnak ? K i vágyódott erre a 
kereskedői tevék en ységh ez  „kül- 
ső leg “ hasonlatos m egélhetésre ? 
M unkaképtelenek, öreg a sszo 
nyok  vagy olyanok, kik beér
ték avval, h ogy  az árut ú gy
szólván  helybehozták, —  mert 
hisz m ellékeikkel nem  igen fog
lalkoztak akkoriban  —  vagy  
kiknek igényeit kitöltötte a  tra
fik az ő  taposóm alom szerü  eg y 
hangúságával. A kkor nem  am 
bicionálták úgy a trafikot mint 
ma, akkor nem  kellett arkan
gya lok  protekciója és  nem  kel
lett hydraulikus nyom ás.

H áború után, am ikor a le- 
győzö ttség  m inden átka ránk 
szakadt, indult m eg mint vala
mikor Am erikába az aranym e
zőkért — a versenyfutás a tra
fikokért. —  Szaladt itt k egyel
m es, m éltóságos és  szaladt a 
csontvitéz ö zv eg y e , árvája is. 
No de e z  a versenyfutás any- 
nyira nem volt szép , annyira  
nem volt szociális, h ogy  erről 
inkább nem  beszélünk, mert 
hisz a revíziós rendelet ezt 
a mérhetetlenül nagy szép ség 
hibát kiegyenlítette.

Mint m ondottuk a trafikos 
csak „ k ü l s ő l e g “ hasonlít a 
kereskedőhöz.

Mi valam ennyien a háború  
áldozatai vagyunk. Valam eny- 
nyien  —  igen kevés kivétellel 
— kén yszerből lettünk trafiko- 
so k , félbeszakadt hivatás bé
lista, rokkantság és  az otthon
ból való m enekütés adta m en
tőövként a trafikot kezünkbe. 
A z  a b izon yos körte végül 
e g é s z  jó izü  lett.

A  kereskedő ott nyitja m eg  
m eg boltját vagy  űzi kereske
delm i ágazatát, ahol érzék e  s z e 
rint erre szükség  van, ahol 
előreláthatóan m eg is találja 
fáradtságos m unkájának g yü 
m ölcsét. H a nem  válik be el
gondolása , akkor od ébb  áll és  
m egpróbálja  m áshol, mert ő  
h elyh ez  kötve nincs. A  hely- 
hezkötöltség  csak azért o ly  kel
lem etlen , mert a z  aki h elyhez  
kötött bennünket, n em  tett ed 
dig sem m it a zok  ellen, akik a

m egkötöttséget a m aguk javára  
kihasználják.

A  kereskedő ott szerzi be 
áruját és  attól ahol legelőnyö
sebb  reánézve, ő  nincs beszer
zési form ához kötve, (j csak  
akkor dolgozik, ha megtalálja 
tisztességes polgári hasznát.

A  kereskedő addig cserél-bé
réi, tesz-vesz, mig nemiálja, 
h ogy  érdem es is dolgoznia.

A  kereskedelem  az ország  
ütőere. A  kereskedő a vérke
ringés és  a z  élet. ő  az a pol
gár az ősterm elő és  iparos 
mellett, aki a z  országnak csak  
ad. Tőle és  tőlük szárm azik  
minden fizetés, nyugdíj és be
ruházási összeg . A z  ő  m unká
juk  szinarany, d e job b  az arany
nál, mert az arany csak elfo
gadott fiktív érték, mig az ő  
m unkájuk ncm zetételtető nap
sugár és energia. Aki becsü le
tesen dolgozik  és  gondolkozik  
azt nem  zökkentheti ki az ipar- 
szerü lég  űzött ö n ző  célokat 
szolgá ló  propaganda, m ely nap
nap után hangzatos jelszavak
ban csillogtatja nem  a dolgo
zók  által szabadalm azott fel
fogást.

Mi frontharcosok, hadirokkan
tok és csontvitézek hozzátarto
zó i n ehezen  dolgozunk. Mi a 
trafik elnyerésénél is a m ere- 
dekebb  utat választottuk, mert 
mi érezzük, h ogy szám unkra  
csak akkor tartalmas a z  élet, 
ha áldozattal jár. A  p en gő  csak  
akkor értékes ha m egdolgoz
tunk érte.

A  trafikos jöved elm e ú gyszól
ván fillérre megállapítható. 
Á ruja állami eredetű és kere

sete a felvételelezésből m egál
lapítható.

K ereskedő ilyen kötöttség 
mellett életképes nem  lehet, il
letve a száraz kenvérnél többre 
nem  vinné. A  kereskedő nem  
dolgozhat szerelem ből, mint pl. 
a bélyegjutalék, tantuszjövede- 
lem, vagy elosztói jutalék.

A z  államnak érdeke, hogy  
polgárai fogyasztók legyenek, 
hogy vásárolhassanak, hogy fi
zethessenek, hogy végeredm ény
ben az állam nak jusson  minél 
több. Ez a modern szocializ
mus alapgondolata.

M éltányos dolog lenne, ha a 
trafikos a helyhezkötöttsége és 
egyéb  m egkötöttsége ellenszol
gáltatásaképpen legalább any- 
nyit kereshetne, am ennyiből 
szerén y  polgári m ódon m egle
hetne élni. Sajnos ettől még 
m essze vagyunk, d e ezért a 
célért küzdünk és a küzdelm et 
nem adjuk fel. Kell, hogy m eg
hallgatásra találjanak a jo g o s  
panaszok és  kell, h ogy  jö jjön  
m ég eg y  m egértőbb korszak, 
am ely a trafikosságnak, ennek  
a m ajdnem  100 százalékig ha
digondozott rétegnek jo g o s  pa
naszait m eghallgassa és m eg
értse.

Mi ezt szorgalm azzuk és min
den igyekezetünk odairányul, 
hogy a „ külsőleg“ kereskedő  
trafikosból, tényleg tőkeerős ke
reskedő legyen , h ogy végre ho
norálják a sok-sok ezer  m enet
zászlóalj némán és szeretettel 
m eghozott áldozatát —  m elyre 
talán m ég egyszer  szükség le
het.

BAROSS SZÖ VETSÉG
IV., Bástya-utca 5.

Kedves Baross Testvérünk!
Szövetségünk fejlődésének 

egyik jelentős állom ása lesz a 
váci zászlóbontó nagygyűlés, 
amelyre Szövetségünk tagjait a 
,.József Főherceg** nevű külön 
hajó szállítja Vácra.

Ezen a zászlóbontó nagygyű
lésen dr. vitéz József Főherceg 
ur őfensége is részt vesz.

Nagy érdek fűződik ahhoz, 
hogy ezen az avató nagygyűlé
sen a Baross Szövetség minél 
nagyobb számban képviseltesse 
magát. Éppen azért tisztelettel 
kérjük kedvesTagtársunkat.hogy 
azon résztvenni szíveskedjék. A  
kirándulásnak egyben családi 
jellege is van, s igy szívesen 
látunk azon családtagokat és 
ismerősöket.

A  hajó június 29-én, szerdán  
reggel 8 órakor indul a Ferenc 
JózZsef rakparton levő  MFTR 
hajóállom ásról. Részvételi dij
T 4 0  P.

Örömmel használjuk fel ezt az 
alkalmat arra, hogy a nagy Ba
ross család tagjai egymást meg
ismerve nemcsak a mi törek
véseink és célkitűzéseink érde
kében dolgozzanak és munkál
kodjanak, hanem társadalmi 
utón is megtalálják egym áshoz  
a szükséges és  nagyon kívána
tos társadalmi kapcsolatot.

Abban a reményben bocsát
juk útjára a  csatolt jelentkezési 
ivet, hogy a Baross Testvérek  
ezt az 1200 szem ély befogadá
sára alkalmas hajót teljesen  
m eg fogják tölteni.

Budapest, 1938. junius 10.

Baross testvéri üdvözlettel : 
Nyilvántartó Hivatal.

S Z E G E D !
Csonkamagyarország e máso

dik legnagyobb városában ala
kult meg e hó 19-én a Baross 
Szövetség Dohányárus Csoport
jának legnagyobb helyi cso 
portja. Szegedről indult el a há
ború utáni erkölcsi összeom lás 
után az erkölcsi*megujhodós, az 
újjászületés utján, mely a feltá
m adáshoz vezet. Ahogyan Sze
geden született meg a Kor
mányzó Ur öfőm éltósága bölcs 
vezetése mellett a nemzeti had
sereg, legyőz ve minden akadályt, 
nehézséget és aknamunkát, épp 
úgy születeti meg a magyarság
nak ezen Alm a Materében min
den aknamunka ellenére a Ba
ross Szövetség legfiatalabb helyi 
csoportja.

H iv a ta lo s  k ö n y v e k  és m e g re n d e lő ive k m e g ő rzé se
M. KIR. DOHÁNYJÖVEDÉKI 
KÖZPONTI IG AZGATÓSÁG

24.340/1938 szám 
V . ügyosztály

A  Baross Szövetség D ohányárus Csoportjának

Tárgy : a dohányárus 
hivatalos célra  veze
tett könyveinek és 
m egrendelő ivének se
lejtezése.

BUDAPEST,
IV., B ástya-u. 5.

F. é v i jan uár hó 4-én kelt beadványára értesitem t. Cimet, 
hogy a jelenleg érvényben lévő rendelkezések szerint a dohány
eladási szabályok 46. § -ában  meghatározott üzleti könyveket és 
nyilvántartásokat selejtezni nem lehet. A dohánynagyárus m eg
ren d elő  ive i és a nagy árus által őrzött kisárusi m egrendelő rvek 
figyelemmel az 1875: XXXVII. t.-c. (kereskedelmi törvény) 30. 
§ -ában  foglalt rendelkezésekre a megrendelő ivek keltétől számí
tott tiz év  múlva selejtezhetők.

Egyben közlöm , hogy ezt 
tileg szándékozom  szabályozni.

B udapest. 1938 junius 9.

kérdést a közeljövőben rendele-

A  dohányjövedéki központi 
igazgató m egbízásából: 

Olvashatatlan aláírás 
miniszteri tanácsos 

főnökhelyettes.
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A  l e g j o b b a n  b e v e z e t e t t

GYÁRTIViaMYOK
e l a d á s a  a  l e g k ö n n y e b b  é s  a l e g -  

n a g y o b b  k e r e s e t e t  b i z t o s í t j a

Gál József ur a dohánynagy- 
áruda vezetője és Jankovich 
Mihály tagtársunk fáradságot 
nem ismerő agilis munkájának 
eredménye volt az. hogy ezen 
alakuló gyűlésünkön közel 150 
főnyi szegedi és szeged-környéki 
trafikos vett részt. A z alakuló 
közgyűlésen központunkat Szen- 
tessy Sándor. Dienstl Endre és 
Jahn Géza kartársaink képvi
selték.

Szemerédi Imre szegedi kar
társ beszéde után üdvözölte a 
megjelenteket és a központ ki
küldötteit. Dienstl Endre ismer
tette a Baross Szövetség célki
tűzéseit, valamint a traíikosság 
megoldásra váró problémáit, 
úgymint a záróra, a trafikszapo- 
ritás, betegsegélyezés és hitel- 
ellátást.

Felhívta továbbá a megjelen
tek figyelmét a tömörülés fon
tosságára és hangsúlyozta en
nek előnyeit. Dienstl Endre sza
vait nagy tetszéssel fogadták.

Ezekután Szűcs Kálmán oros
házi dohánynagyárus felvetette 
annak kérdését, hogy mielőtt 
a pénzügyminisztérium uj do- 
hányárusitási engedélyeket adna 
ki, jó  lenne, ha kikérné az ille
tékes dohánynagyárus vélem é
nyét, hogy vájjon indokolt-e a 
Jövedék érdekében az újabb 
engedély kiadása. Szóvátette to
vábbá, hogy az Ibuszt dohány
áru felvételezése végett a do- 
hánynagyárudákhoz kellene be
osztani, igy a trafikosoknak 
megszűnne azon jogos pana
sza. hogy az Ibusz szebb sziva
rokat kap, mint ők.

A helyi csoport tisztikarának 
jelölésére kiküldött bizottság ta
nácskozása alatt Jahn Géza is
mertette a Baross Szövetségnek 
folyamatban lévő s rövidesen 
m egoldódó ügyeit.

A  jelölő bizottság jelölése 
alapján nagy lelkesedéssel és 
egyhangúlag választották m ega  
helyi csoport tisztikarát, mely a 
következőkből áll :

Elnök : vitéz dr. Romhányi 
István, alelnökök : Molnár Mi
hály és Szemerédi Imre, főtit
kár : Jankovich Mihály, titkár: 
v. Faragó Ernő, je g y ző : ifj. M a
gyar István, választmányi tagok 
és póttagok: Ágoston Márton, 
özv. Botha Imréné, Csonka Já
nos, Deixler István, Freimann 
Miklós, K ovács Béla, Kastély 
István, K ovács Mátyás, özv, 
Kállay Béláné, Leszl Péter, id. 
Lipthay Árpád, Nyári István, 
Osváth István, özv. Polczner 
Józsefné, Rozsnyai Árpád, Szta- 
nyek Katalin, özv. dr. Sajtos 
Samuné, Till Gusztáv, Takács 
József, Timkó György, Bolváry 
Zoltánné, özv. Maróthy Jánosné, 
Tápay János, v. V ida János, 
Visontay József, Ujváry Mik

lós, Dudás Vilmos, Á dok Illés. 
Pálosy János és vitéz Antal 
Andor. A z újonnan megalakított 
helyi Csoportba a megjelent d o 
hányárusok kivétel nélkül b e 
léptek.

Gaál József megköszönte a 
megválasztottak nevében a m eg
tiszteltetést és ekkor érkezett 
meg Szentessy Sándor országos 
ügyvezető alelnök. kit a megje
lentek szűnni nem akaró lelkes 
ovációban részesítettek.

Szentessy Sándor elhárítva 
magától az ünneplést, közvetí
tette Gundhart Gusztáv dohány
jövedéki pénzügyi főtanácsosnak 
a szegedi trafikosság ezen ala
kuló gyűlésének általa küldött 
üdvözletét.

Ezek után élénken vázolta a 
trafikosság mai nehéz helyzetét 
és megvilágította mindazon kér
déseket, melyek még megoldásra 
várnak.

Szentessy Sándor beszédét 
szűnni nem akaró tetszésnyil-

Vasárnap f. hó 12-én d. u. 4 
órai kezdettel alakuló gyűlést 
tartottak a ceglédi és környéki 
dohányárusok.

A  budapesti központunk ré
széről Szentessy Sándor, Jahn 
Géza és Niehold Jenő kartársak 
vettek részt a gyűlésen.

Szentessy Sándor a  Csoport 
alelnöke magasszárnyalásu be
szédben ismertette a célt, melyet 
a Baross Szövetség Dohányárus 
Csoportja zászlójára irt és cso 
korba szedte a Csoport által ed
dig elért eredményeket.

A  megjelent dohányárusok 
szűnni nem akaró éljenzéssel 
köszönték meg Szentessy Sán
dor szavait és egyhangú lelke
sedéssel csatlakoztak a Baross 
zászló alá. Biztosították a veze
tőséget arról, hogy ők is hű 
katonái lesznek a Baross gár
dának.

Ezután a következő tisztikart 
választották meg : Elnök : özv. 
Csurgay Lászlóné, ügyvezető el
nök : özv. Sudik Károlyné. alel
nök : vitéz Kerepesi József, tit
kár, jegyző : Tám adi Ferenc, 
választmányi tagok : Skribek
Janka, Katona Imre, Úri K ovács 
József, Tóth Alfréd, özv. Rózsa

vánitással fogadták és biztosítot
ták úgy őt. mint a Baross S zö
vetség egész vezetőségét a sze
gedi traíikosság őszinte szerete- 
téről ^ s  ragaszkodásáról.

A  közgyűlés elhatározta, hogy 
a helyi csoport megalakulása 
alkalmából táviratilag üdvözli 
Fattinger Sándor Öméltóságát, a 
Dohányjövedék központi igaz
gatóját, Iiovszkv János kormány
főtanácsost, a Baross Szövetség 
országos elnökét és Simon Bé
lát. a Nikotex rt. igazgatóját.

Molnár Mthály meleg szavak
kal köszönte meg a megyálasz- 
tott vezetőségbe helyezett bizal
mat és biztosította az ottani 
kartársakat, hogy ügyeiket a 
legnagyobb lelkiismeretességgel 
fogják intézni.

Á  gyűlés befejezése után még 
a késő esti órákig fehér asztal 
mellett együtt maradtak a trafi- 
kosok s élénk eszm ecserét foly
tattak az őket érdeklő dolgokról.

Sándorné, póttagok : Zádori
Nagy Imre. özv . Borszak Ká
rolyné.

Á z újonnan megalakult ceg
lédi fiók vezetősége meleghangú 
táviratban üdvözölte dr. Fattin
ger Sándort a D ohányjövedék 
Központi igazgatóját. Ilovszky 
Jánost a Baross Szövetség Or
szágos elnökét és Simon Bélát 
a  Nikotex r t. igazgatóját.

A z alakuló gyűlés befejezté
vel a dohányárusok még jóidéig 
együtt maradtak és fehérasztal
nál vitatták meg a közérdekű 
problémákat.

A nikotex Levente
A Nikotex rt.-től vett értesü

lésünk alapján örömmel közöl
jük dohányárus kartársainkkal, 
hogy a nikotex Levente erősen 
feljavított m inőségben és most 
már vidéken is uj köntösben 
kerül forgalomba.

A  vásárló közönség mindig 
keresi, kutatja az újdonságot és 
a közönségnek ezt a gyengéjét 
erős üzleti érzékkel elégíti ki a 
Nikotex rt., amikor vidékre is uj 
csom agolású Leventét ad ki.

K ö te le s -e  a tr a fik o s  a 
c é g tá b lá ra  k iírn i n evét?

A z utóbbi napokban úgy pesti, 
mint vidéki kartársaink több 
ízben fordultak hozzánk azon 
kérdéssel, hogy ki kell-e Írni a 
dohányárudák cégtábláin a tu
lajdonos nevét.

M egérdeklődtük illetékes he
lyen, hogy erre vonatkozólag 
van-e valamilyen rendelkezés.

A kereskedelem ügyi miniszter 
1938. évi április hó 21-én 13649/ 
1938. sz. alatt körrendeletét in
tézett valamennyi várm egye és 
város törvényhatósági első tiszt
viselőjéhez és m ásodfokú ipar
hatóságához, m égpedig azért, 
hogy az Ipartörvény Novellája 
56. § -ában  foglalt rendelkezé
seknek szerezzen érvényt. Ezen 
paragrafus a következőket tar
talm azza :

„A z  iparos üzlethelyiségét en
nek külső részén cégtáblával 
köteles megjelölni. A  cégtáblán 
fel keli tüntetni az üzlettulajdo
nos családi és utónevét olykép
pen. hogy a felírás egy része 
sem legyen kevésbé szem be- 
ötlőbb, mint a többi.

Ha az üzlettulajdonos férjezett 
vagy Özvegy nő, a cégtáblán 
köteles férje nevét a megfelelő 
toldással feltüntetni.“

A kereskedelem ügyi miniszté
riumban szerzett értesülésünk 
szerint a fent ismertetett rende
let a dohányárusok közül csak  
azokra vonatkozik, akik ipar- 
igazolvány alapján m ég m ellé
kesen  foglalkoznak valam ivel 
(pl. papíráru, cukorka stb. áru
sítás).

Tehát azon  dohányárusok, 
akik kizárólag csak dohányáru- 
sitással foglalkoznak, nem  kö
telesek cégtáblájukon nevüket 
kiírni.

A zonban bevett szokás, hogy 
a dohányáruda tulajdonosa ne
vét az áruda ajtajára egy külön 
kis táblácskán kiírja. Ez a táb
lácska ne legyen , túl kicsi, de 
túl nagy sem ! Éppen akkora 
legyen, hogy a járókelők azon 
a nevet —  ha a táblácska leg
felül is van az ajtón kifüggesztve 
— tisztán el tudják olvasni.

Ismételten megjegyezzük, hogy 
a kizárólagos dohányárus nem 
köteles nevét a cégtáblán vagy 
külön táblácskán árudájára ki
írni, s am ennyiben neve nincs 
kiírva, ezért őt semmiféle ható
ság felelősségre nem vonhatja.

Igényjogosult vagyok, 
trafikot átven n ék  Buda
pesten , vagy ktfrnyéken, 
t d k é v e l  re n d elk e ze m . 
V álaszt a  k ladóba k érek

I T A U S Z K Y  A R T Ú R
| B u d a p est, VII., B k áczla -u . 13. Tel. 144-584.

m .

Dohányzó cik
kek gyártása!

„Puritas és „Empress,, nikotinfogós 
Bruyére pipák egyedáárusitója.

B a r o s s  D o h á n y á r u s -  
g y ű l é s  C e g l é d e n
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A  J A N I N A  G i g a r e t t a p a p i r  R t .  |
B U D A P E S T  | 

g y á r t m á n y a i n a k  e l a d á s a  a  l e g t ö b b  h a s z n o t  b i z t o s í t j a  |

C i a a r e t i a h ü v e l y e k :

SENATOR CELOF1LTER kettős 
füstszűrővel

SENATOR EXTRA vatlabetéttel 
JANINA füstszűrös 
SENATOR CELOFILTER parafa

véggel
••

C i g a r e t t a p a p i r o s o k :  j

SENATOR 60 lapos j 
SENATOR 120 lapos í 
SENATOR RAPID hajtogatott, | 

egyenként kihúzható lapokkal, j 
gummirozott széllel 

SENATOR BLOK gummirozott szél
lel, egyenként kitéphető lapok
kal

JANINA SPÉC1AL1TÉ

II m . kir.
Dohnnyjövedék
plakátjai

A  közelmúltban a Dohány
jövedék  minden dohányáruda 
részére két darab kétszin nyo
mású plakátot adott ki, melyek 
három nyelven, mintegy árjegy- 
zékszerüen ismertetik a Dohány
jövedék  gyártmányaiból az is
mertebb szivarkafajtákat.

Ezeknek a  plakátoknak célja 
a z  volna, hogy az idegenforga
lom céljait szolgálja. Nevezete
sen. ha egy idegennyelvü vevő 
téved be üzletünkbe és őt sem 
miképpen sem értjük meg, rá- 
mutogatással próbáljuk tőle meg
tudni milyen cigarettát kér.

Hogy ez a módszer helyes-e, 
nem-e, nem kívánunk vitába 
szállni a m. kir. Dohányjöve
dékkel. Mi mindenesetre mást 
kértünk.

Ezekből a plakátokból azért 
adtak mindenkinek kettőt, hogy 
azokból egyiket tegye a kiraka
tába, hogy azon az idegen szem e 
rögtön m egakadjon és vásár
lásra ingerelje, mig a másikat 
kezeügyében akaszthassa fel üz
letében, a rámutogatás okáért. 
Ezek a plakátok igen nagy anyagi 
áldozatába kerültek a Dohány
jövedéknek és már csak mél
tányossági szem pontból is azt 
várhatnánk a dohányárusoktól, 
hogy azt teljes mértékben m eg
becsüljék, ne úgy kezeljék mint 
Csáki szalmáját. Ehelyett azon
ban sajnos sok helyen azt ta
pasztaljuk, hogy a dohányárus, 
egészen felületes m ódon az egyik 
plakátot valahova félredobja, a 
másikat pedig az ajtóra  ki'uü/ 
akasztja fel, ami merőben hely
telen, mert hiszen ott egyáltalá
ban nincs m egvédve az idő vi
szontagságaitól és valószínűleg 
rövid pár hét alatt el fog ron- 
gyolódni. Pedig a  tulajdonkép
peni idegenforgalom  csak  most 
veszi kezdetét. Vájjon mit fog a 
dohányárus az idegennek mu
togatni, ha a  plakátot már most 
elszaggatja, tönkreteszi ?

Kérjük dohányárus kartársain
kat, szívleljék m eg a  dolgot és 
becsüljék m eg jobban  a nagy 
költséggel előállított plakátokat.

A  v ik en d , a  n y a ra lá s  
é s  a  tra íik o s

Minden esztendőben, amikor 
nár m elegebbre fordul az idő, 
iton-utfélen e divatos szó hang
zik el sok boldog ember ajká- 
ól és nem találkozhatunk oly 
smerőssel, kinek már hétfőn ne 
enne kész a hé .végi kirándu- 
ás programja.

Valamikor hét napja volt a 
riétnek. Ma csak öt és fél nap
ból áll : hétfő, kedd, szerda,
csütörtök, péntek, szom -.- A  
. ..bat és a vasárnap munka te
kintetében már nem napjai a 
hétnek.

Eképpen heti másfél nap lett 
kioperálva, illetőleg heti har
minchat óra lett semlegesítve a 
munkával és gondokkal teli 
köznapi életből. Ezt az ilyen 
m ódon semlegesített másfél na
pot elnevezték w eekend-nek , 
magyarosan vikendnek. Mint 
ahogy az elnevezés eredete mu
tatja az angol találmány. Ang
liában az igazi week-endnek 
megvannak a maguk hagyom á
nyai. Nálunk a vikend m ég a 
gyermekcipőket tapossa, de te
kintettel nagy elterjedésére, rö
vid időn belül már meglesznek 
a maga tradíciói és szabályai.

Hogy a vikend az egész hé
ten át tartó köznapi robotban 
kifáradt emberi szervezetre mily 
jótékony üdítő hatással van, 
azt nem csak a  magánvállalatok, 
hanem már maga az állarn is 
belátta és éppen ezért fejeződik 
be szom baton már déli Íz óra
kor a hivatalos idő, hogy m ó
dot nyújtson a tisztviselőknek 
és egyéb alkalmazottaknak a
hétvégi pihenés minél intenzi
vebb  kihasználására.

Ez tényl. g egyike a leghu
mánusabb intézkedéseknek, mert
hiszen az ipar roham os fejlődése 
folytán a dolgozo embernek 
egyre több j ó  levegőre van szük
sége. Ezt a szükséges jo  levegő 
élvezhetését vannak hivatva 
szolgálni a hétvégi szabadba 
tett kirándulások. Ugyanezen 
célt szolgálják az allamvasutak 
által vasárnaponként, sót na
gyón sok esetben mar szom ba

ton délutánonként indított fiilé- 
rés vonatok is.

A  mindennapi megélhetésért 
folytatott küzdelmes élet örömei 
mind inkább összezsugorodnak. 
Érthető tehát, hogy a dolgozó 
emberek azt a kis maradék 
örömlehetőséget mit a vikend 
nyújt, fenékig óhajtják kiélvezni.

Költség tekintetében is ez a 
legolcsóbb szórakozás, mert hi
szen olcsóbb  a short mint az 
estélyi ruha és o lcsóbb  a termé
szet lágy öle és ózondus le
vegője, mint a kávéházak süp
pedő plüss-fotelei és füsttel telí
tett levegője melyért  ̂még kü- 
lün 10— 15 százalékos'borravaló 
is fel lesz számítva.

Erre a másfél napra összpon
tosul tehát a dolgozó ember po
zitív élete és ennek kellemes 
emlékein rágódik a rá követ
kező öt és fél, —  emberi ne
gatív —  napon át.

A  tisztviselők és egyéb alkal
mazottak nyári szabadságideje 
a munka minden frontján most 
már törvényileg van biztosítva. 
Ezen körülmény is bizonyítja, 
hogy a dolgozó ember egészségi 
és munkabirási szempontjából 
erre is mily feltétlenül és elen
gedhetetlenül szükség van. Ezen 
huzam osabb szabadságok ideje 
alatt használhatók ki eredménye
sen a légváltozás, fürdőzés és a 
napfény gyógyító és erősítő ha
tásai. A  természet által nyújtott 
üdítő és erősítő lehetőségeknek 
a tisztviselők és alkalmazottak 
által való kellő és kevés költ
séggel járó kihasználhatása cél- 
jából létesültek az utóbbi két 
évtized alatt úgy az állami, mint 
a magánvállalatok üdülői.

A  munkától kimerült test és 
megrongált idegzet, a neki meg 
felelő helyen eltöltött kellő pihe
nés után ujult erővel képes is- 
mét felvenni a küzdelmet, a 
mindennapi megélhetésért.

A z előbb említett vikendre és 
nyári üdülésre, mily nagy szűk" 
sége lenne a trafikosságnak, hi
szen legtöbbjéről, már pár lé

pés távolságról leri a küzdel
mes élet fáradtsága.

Minden szakmában heti 44 
órában van rendeletileg maxi
málva a heti munkaidő és csak 
a traíikos az, kinek 90 óra a 
heti munkaideje, tehát 100 szá
zalékkal több mint bárki másé.

Emberi szempontból nem kel- 
lene-e elsősorban a trafikosság 
hétvégi és nyári üdülési lehető
ségét elősegíteni ?  Vegyük azon 
legjobb esetet mikor is trafikjá
nak jövedelm e biztosítja szá
mára saját munkája mellett a 
szűkös megélhetést, de ha nyári 
szabadságra akar menni, akkor 
már egy kiszolgáló alkalmazott 
segítségét kell igénybe vennie, 
kit ezért díjazni is kell és amel
lett már nem jut a jövedelem 
ből az üdülés költségeire.

Nem lenne-e méltányos az 
állam részéről, ha a trafikosság
nak — kiknek hü sáíárkodásá- 
nak eredménye az a cca. 70 
milliós tiszta haszon, mely az ál
lamháztartás mérlegének egyen
súlyban tartásához oly nagy mérv
ben hozzájárul egy-két trafikos- 
üdülő létesítésével, melyeknek 
költségei a trafikosok által ki
termelt tiszta haszonnak csak 
ezrelékekben kifejezhető részébe 
kerülne — , módot adna úgy 
emberi, mint saját üzleti szem
pontjából is fontos nyári pihe
nésre, mely után ezen hűséges 
vám szedői az államnak, úgy 
testben mint lélekben kipihenve, 
ujult erővel és hálatelt szívvel 
folytathatnák államgazdasági 
Szempontból oly fontos munká
jukat.

Erősen hisszük és reméljük, 
hogy a kormányzat — am ely 
tudtunkkal többek között a szo 
ciális intézm ények megvalósítá
sát is kitűzte program jába  — 
a fenti elgondolást is rövidesen  
valóra fogja váltani.

T R A FIK O SO K !
Támogassátok azt, aki minké 
is tám ogat!

Ló ve rse n y fo g a d  á s ó k a t
te le fo n o n  tová b b ítsá to k  az 
alanti bookm aker fogadási iro
dákba, ah on n an  p e r c e k  a latt 
d íjta lanu l k ik é z b e s it ik  a  fe l
adott FOG AD ÁST.

VII., Erzsébet-körut 27.
T e le fon : 14-37-65, 14-37-66. 

Nagy Lajos király útja 139. (Zugion 
T e le fon : 29-77-30.
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1 1 .  s z .  K E R E S Z T R E J T V É N Y
Megfejtése 6 pont. Megfejtési határidő : julius 2.

11 üli12
13 : : : :  i-i Ilii

sss: ié : : : : í7 mi8
* ; » T  ;2i js=i llH 22 :
23
24 Ilii SSS '-J5
25 ■SSS 27 * ÍÉii Hl!
2V< SS5S 30 " HU
33 34 J£K36‘ 36 ;

37

ttÜAt'Curt ciqw'HÍCOáZ!
Vízszintes:

1. Az irháját elhordja.
11. Aldunai kis sziget.
12. Bácsm egyei nagyközség.
13. Fél kapa.
14. Neve, szül. helye, eve stb.
15. Vigyázó.
17. A Csíki havasokban van.
18. A hasbarugásban bentfoglaltatik. 
22 Híres német bőrgyógyász fordítva

(1850-1929.).
24. Azonos beiük.
25. Betegség.
26. Ok.
27. Oroz.
29. Ürmérték rövidítve.
30. A menyét-félékhez tartozik.
32. Igekötő.
:i3. Görög kötőszó (ford.).
35. Pl. a som ogym egyei Pata ez.
37. Meglógatás.

R e jtvén yv ersen yü n k b en  csa k  az 
veh et részt, ak in ek  tad ijh á tra lék a  
nincs.

9. szám ú k e resz tre jtvén y .

V É G Y  J Á R J A  A P A  
S E R A P H  S E R T É S Ó L  
E R Ő  A  I S S O S  R T  
B B E R E Z I  I K I T 
B Ő L P 1 R O S A N B U Z O G  

C O R  P S  A N D E M  B A  
C G E Á  C S I M  R O V  
S A  S T K A  A T I N  R É  
A  A S M E L L  N Y  1 R 
K K M I L O I  I D É Z Ő  
S A S T N E M Z E N  E K A  S A  

NI T T  A R A N Y  I S  
I S N A  K Z S F  A H O  
N A G Y V Á T Y  T Ő R  L I K 
D S E  I L L Á M  L D E T

B etü re jtvén yek  : I. Tétlen katona.
II. Jegyespárok. III. Teadélután.

9. sz. re jtv én y versen y ü n k  n ver-

1. d i j : 1 M. Janina hüvely. Tóth 
Károly, Hegymagas.
“  2. d i j : 5 Nikotex nyerem ény tárgy. 
Nemesik Piroska, Heves.

3. d i j : 3 Nikotex nyerem ény tárgy. 
Bujtor László Szombathely.

4. d i j : 2 Nikotex nyerem énytárgy. 
Fehér Lajos Zalaszentgrót

5— 14. d i j : 1—1 Nikotex nyere
ménytárgy. Pozsonyi Tivadar, Ju
hász Árpád, Molnár Mihály, özv. 
Hannover Ferencné, özv. Gyalókay 
Józsefné, Vajda Áronné. özv. Hajdú 
Ferencné, Jászberényi János, özv. 
Hannover Ferencné, Kövesdy Mar
git, özv. Schridde Lászlóné,

F üggőleges:

1. Felfelé igyekszik.
2. A monda szerint ezen a hegyen 

nevelkedett Zeus.
3. G örög névelő.
4. Veszprém m egyei kisközség.
5. Arab bíró.
6. Teszi magát.
7. Széna féle.
S. Itt — más nyelven.
9. 40—50 éves asszonyok.

10. Az orvostanban több furunkulus 
összeolvadásából kelletkezctt kö
tőszöveti gyulladás.

16. Testhez simuló kötött ruha féle. 
18. Férfi név.
20. B izonyítvány féle.
21. H evesm egyei nagyközség.
22. Aös.
27. Ha egy r-betüt a végére teszünk, 

finom ital.
28. Egymást követő betűk.
31. Afe.
32. Nem m ögé.
34. Étien kés.
36. Angol prepozíció.

10. sz. re jtv én y ü n k  n y e r t e s e i :
I. d i j : 1. M. 7 rétü hüvely. Bujtor 

László Szombathely.
11. d i j : 5 Nikoter nyerem énytárgy. 

Tóth Károly Hegymagas.
III. dij : 3 Nikotex nyerem ény tárgy. 

R ácz Ottó Szombathely.
IV. d i j : 2 Nikotex nyerem énytárgy. 

Pozsonyi T ivadar Budapes.
V— Xll. d i j : 1— 1 Nikotex nyere

m énytárgy. Fehér Lajos, özv. Schrid
de Lászlóné, Nemesik Piroska, Ju
hász Árpád, K övesdz Margit, Sze
derkényi Erzsébet, Molnár Mihály.

P on tversen y  á l lá s a :
108 pont : Tóth Károly.
106 p o n t : Nemesik Piroska.
96 p o n t : Rácz Ottó.
88 p o n t : Fehér Lajos, Pozsonyi Ti

vadar.
86 p o n t : Bujtor László.
82 p on t: özv. Schridde Lászlóné. 
78 p o n t : Juhász Árpád.
66 p o n t ' Molnár Mihály.
64 p o n t : Szederkényi Erzsébet.
50 p o n t : özv. G yalókay Józsefné. 
46 p o n t : vitéz B encze Gyuláné.
44 p o n t : V ajda Áronné.
38 p o n t : özv. Hajdú Ferencné.
30 p o n t : K övesdy Margit és özv 

Hannover Ferencné.
28 p o n t : özv. Hom oky Józsefné.
14 p o n t : W iesner Gusztáv.
6 p o n t : Király Lajosné.

Vidéki nyerteseink részére a  dija
kat postán megküldöttuk, budapesti 
kartársainkat kérjük, fáradjanak be 
irodánkba, hol a nyerem ényeket 
d. e. 10— 12-ig átvehetik.

KÉRDÉS ÉS
N agy János : A  reklam ált csekk 

befizetési lap szelvényét junius hó 
1-én postára adtuk cím ére, am env- 
nyiben m ég ezideig nem kapta volna 
meg, úgy szíveskedjék értesíteni és 
mi a postától kérünk egy  igazolást, 
hogy a sorsjegyek árát befizettük. 
Egyébként azért küldtük az utolsó 
nap el a szelvényt, mert vártuk, 
hogy a 10-es számú szaklapunk K ér
dés és felelet c. rovatában közölt 
üzenetünkben kért 20 filléres bé 
lyeget beküldi, de ezt a  mai napig 
nem kaptuk m eg. Tisztelettel kér
jük, hogy szíveskedjék pótlólag m eg
küldeni (ad : 769).

„M ezöberén y T rafikos“ : Ü gyében 
nem tudunk eljárni, m ert nem  kö
zölte kérvényének számát. Annyit 
azonban igy is közölhetünk, hogy a 
kölcsön elnyerésére nem sok rem é
nye van, m ert özvegyeknek  nem fo
lyósít a H. M. kölcsönt. (1191).

Tóth Gyula : Szent István-évi ked
vezm ényes utazási igazolványokat a 
csornai nagyárudában szerezheti be, 
szíveskedjék tehát odafordulni. A  
kért csekkbefizetési lapot postán 
megküldtük b. cím ére (1220).

Tóth S á n d o r : Ü gyét az illetékes 
Pénzügyigazgatósághoz küldték ki
vizsgálás végett (— ).

R einagl István  : Aktája m ég min
dig a  Soproni Pénzügyigazgatóság
nál van, szíveskedjék ott m egsür
getni (891).

H urm  F er en cn é : Ü gye a Pest v i
déki Pénzügyigazgatósághoz lett ki
adva jelentéstétel végett (—).

Sarkadi J ózsef: K ölcsönét L hó 
8-án m egkapta, m elyről a hivatalos 
értesítés m ár valószínűleg kezeihez 
érkezett (1097).

özv . K ostyé  J á n o sn é : Adjon be 
kérvényt illetékes helyre, s am eny- 
nyiben megállapítást nyer, hogy áru
dája tényleg fürdő-, illetve nyaraló
helyen van, a nyitvatartás engedé
lyéről szó lehet (1047).

L engyel S im o n :  Cégtáblára v o 
natkozó kérdésére jelen  lapszám unk
ban m egjelent errevonatkozó közlé
sünkből m egkapja a szükséges fel
világosítást (1189).

FELELET
R onge V in ce : Felhívjuk szíves fi

gyelm ét. hogy a f. évi április hó 
13-án kelt levelünkben kért és a  te
nyészállatvásár igazolványainak el
szám olásából szárm azó 56 fillért m ég 
a  mai napig nem kaptuk meg. K ér
jük legközelebbi nyom tatványszám 
lájával együtt ezt is befizetni (629).

Sebők Z o ltá n : D ohánynagyárudák 
ügye tárgyalás alatt áll lehetséges, 
hzgy m ég a nyár elején  döntés lesz 
(1069).

K em én y  G. Izabella  : 74445/1938. 
XIII. a. sz. alatt iktatott kérését ille
tékes helyen nem találták teljesíthe
tőnek (1072).

Riszt J. I m r é n é :  K érését e lő jegy
zésbe vették. V alószínűleg az összes 
pályázókat (m integy 600-at) fel fog
ják  hívni, hogy  okm ányaikat mutas
sák be (907).

özv . S kolik  J ó z se fn é : K érvényét 
visszaküldték Miskolc Pénzügyigaz
gatóságához jelentéstétel végett, hogy 
üzletvezetői alkalm azása en ged é
lyezve van-e. Szíveskedjék ott m eg
sürgetni és minket értesíteni, ha már 
felküldték Pestre, hogy ú jból e ljár
hassunk kérésének kedvező  elinté
zése érdekében (1108).

K őn ek  S ándorm é: Köszönet kife
jezése  nagyon jó l esett, örülünk, 
hogy ügyét kedvező elintézéshez 
tudtuk juttatni ( a d : 821). :

R etesi D n á .:  A  személyesen fel
hozott iratokat ügyészünknek átad
tuk, azonban m ég nem kaptunk ér 
dem leges választ eddig tekintve, 
hogy az ügy e léggé bonyolult (1196).

D öm e S á n d o r :  K érvénye a  had
biztossághoz van kiadva elintézés 
végett (1211).

G örög  K á r o ly :  K érvénye szintén 
a hadbiztosságnál van elintézés alatt
(—)■__________________

K iadótu la jdonos: B a ross Szövetség
K iskereskedő, Ip a ro s  és R okonszak

m á k  O rszágos Egyesülete.

N yom atott: W eber Gusztáv Grafika
könyvnyom dájában, Újpest, Jókai- 
utca 18. szám. —  Telefon : 2-955-16.T a r t s u n k  

P l  A T  M I K - k á r t y á t ! A dohányárus szám szerkesztéséért és kiadásáért felelős: vitéz Csiháa
Endre. Telefon : 25-87-75.

Rejtvényeit

M egfejtések
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